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Tartaíom :

§ Az izraelita községkerületek elnökei ez évi
rendes közgy ûlésüket —- amint azt elõre jelez-
tük — folyó hó 1-én a pesti izraelita hitközség
üléstermében tartották. A tanácskozás alapját az
Országos Irodának elõterjesztett terjedelmes je-
lentése képezte, melyet a lap mellékletén egész
terjedelmében közlünk. E jelentésben az Iroda
szokott nyíltsággal tárja fel a helyzetet , de tájé-
kozást nyíljt sokoldalú tevékenységérõl is, melyet
zajtalanul ugyan, de annál nagyobb erélylyel,
következetességgel és nem csekély sikerrel ki-
fejtett. Érdemes rá, hogy vele foglalkozzunk.

A jelentés elej én a fölötti mély sajnálkozá-
sának ad kifejezést az Iroda, hogy az autonómia
ügyét megoldásához közelebb vinni nem sikerült.
Pedig már négy éve mult, hogy a kerületi elnö-
kök gyûlése a kormánynak egy ujabb zsidó kon-
gresszus egybehivása iránti elõterjesztést átnyúj-
tott, melynek elintézését azóta évrõl-évre meg-
sürgette. Valahányszor a kerületi elnökök ez
ügyben a vallásügyi kormánynál tisztelegtek ,
mindig —- bár elhalasztó, — de mégis biztató
választ kap tak, sõt mult évben bizonyos
ideiglenes intézkedéseket helyeztek kilátásba,
melyek felekezetünk szervezetének ujabb és si-
keresebb módon való megállapítására az utat
egyengetni lennének hivatva. De eddigelé még az
ideiglenes intézkedések sem váltak ténynyé, jól-
lehet az Iroda azok szükségességére minden al-
kalommal rámu tatott. Annak beigazolására, hogy

az autonómia kérdésében az eddigi sikertelenség
oka nem laza eljárásában , vagy mulasztásában
kereshetõ, az Iroda kiemeli jelentésében utolsó
évi mûködésének fõbb mozzanatait, melyek neki
csakugyan fényes igazolásul szolgálhatnak.

» Egyetlen felekezeti ügyünket szabályozta
csupán a kormány utolsó együttlétünk óta : a
circumcisió ügyét, de kénytelenek vagyunk be-
vallani , hogy az erre vonatkozó szabályrendelet
kibocsáj tása nem nekünk tudható be érdemül.« —
E szavakkal kezdi az Iroda a tevékenységérõl
szóló részletes beszámolást és közli azt a jegy-
zékváltást , mely közte és a vallásügyi miniszté-
rium között folyt és a körülmetélés! ügynek oly
módon való szabályozásával végzõdött , amint
azt a folyó év elején életbelépett ismeretes bel-
ügyminiszteri körrendelet megállapította. E j egy-
zékváltásból kitûnik , hogy az Iroda egymásután
három izben ellenezte, hogy a kormány ebbe az
ügybe belenyúljon. Felemiitette, hogy a rendezet-
tebb hitközségekben ez az ügy már szabályozva
van és erélyesen ellenezte, hogy az elsõ kormány-
intézkedés, mely a reczepczió után kibocsáj tatik , épp
a körülmetélést tárgyazza, mely ügy legkényesebb
vallásügyeink egy ikét képezi. Hogy a minisztérium
a szabályozás szándékát fel nem adta, annak
csakis az vol t az oka, hogy az orthodox közvetit õ
bizottság, amelyhez a minisztérium szintén véle-
ményért fordult, oda nyilatkozott , hogy s>a rituá-
lis körülmetélés körüli eljárás szabályozása ellen
hitvallási szempontból észrevétéle nincsen «. Amiko r
erre való hivatkozással a minisztérium negyed _
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izben hivta fel az Irodát ez ügyben nyilatkozatra
annak hangsúl yozásával, hogy a kormány az
ügynek közegészségügyi szempontból való ren-
dezését elodázhatlannak tartj a, akkor igyekezett
az Iroda megmenteni azt, ami még megmenthetõ
volt. Hogy ugyanis a rendezés ne olyan legyen,
hogy hitközségeink megrendszabályozásának lát-
szassák, hanem akképpen eszközöltessék, hogy
a kibocsátandó rendelet kötelességévé tegye min-
den izraelita hitközségnek, hogy a körülmetélés!
ügy kezelésénél a tekintélyes izraelita hitközsé-
geknél már érvényben levõ szabályokat szigorúan
szem elõtt tartsa.

Ez az ügy eszünkbe juttatja azt a tiz év
elõlli házassági ügyet, amelyben az orthodox köz-
vetitõ bizottság véleményes jelentése lehetõvé tette
azt, hogy a minisztérium egy az elsõ férjétõl
Getlevéllel el nem bocsátott nõnek más férfiúval
történt összeadását az izraelita esketési anya-
könyvbe bejegyeztetni rendelte , mert a nõ má-
sodik házassága >a zsidó házassági j o g  értelmeben
is alakilag érvényesen megkötöttnek tekintendõ c. Nem
akarjuk az orthodox közvetitõ bizottságot azzal vá-
dolni , hogy vallástörvényeink szigorú betartása
iránt érzékkel nem bir, de ugy a most emiitett
házassági ügyben , valamint a föntérintett körül-
metélés! ügyben adott véleményei után joggal
mondhatjuk , hogy a nevezett közvetitõ bizottság
f ontos felekezeti ügyeinkben véleményes jelenté-
seit nem a szükséges körültekintéssel adja meg.

A kóserlms árusításának ujabb szabályozása
iránt is mutatkozott a kormánynál hajlam. Itt is
az volt az Iroda álláspontja, hogy ez az ügy
azok közé tartozik , melyeknek végleges rendezése
a felekezet autonóm hatásköréhez tartozik és
sikerült is kivinnie , hogy a kormány a kóserhus
árusítása tárgyasán kibocsátott régi szabályren-
dele t megváltoztatásától elállott.

Különös jelenség, hogy a kormánynál csak
rituális ügyeink rendezése irán t mutatkozik ér-
deklõdés. A mi az izr. hitközségi rend megszilár-
dítását illeti , csupán azt képes az Iroda kiemelni,
hogy az utolsó évben az administratio nem tért
el attól az irány tól, melyet az 1885. és 1888.
évi szabályrendeletek kij elöltek és melynek alap-
eszméje az : hogy az egységes zsidó hitf elekezet
kebelében az egyének lelkiismereti szabadsága
sérelmet ne szenvedjen , de e mellett ügyelet
legyen arra, hogy minden egyes területen az
izraeliták anyagi ereje vallásos testületeink ma-
gasztos czéljának elérésére lehetõleg együtt tar-
tassék. E téren is minden esetben az Iroda
jelentésével találkozunk. — melynek alapján a
minisztérium a felekezet érdekeinek megfelelõen
intézkedett.

Igen érdekes fejezete a jelentésnek, a mely
a lelkészi jövedelem kiegészitésérol szól. Mindössze

47 rabbiság jövedelmét állapítottak meg eddi gelé,
de ezek közül is csak 21-nek a jövedelmét
egészítették ki részben. A többinél nehézséget okoz
az, hogy a rabbisági hivatal vagy rabbihelyettes-
sel van betöltve, akinek a törvény szerint jöve-
delmi kiegészítésre igénye nincsen, vagy pedi g
oly rabbival , aki nem bir azzal a képességgel,
melyhez a törvény a jövedelemnek 1600 koro-
náig való kiegészítését kötötte. Helyeseljük a
jelentésnek a hitközségünkhez intézett azt a fel-
hívást, hogy rabbihelyetteseiket a mostani jogaik és
kötelezettségeik érintetlenül hagy ásával tegy ék meg
rabbikká, hogy ezáltal részükre a jövedelem állami
kiegészítését lehetõvé tegyék. Hisz úgyis nagyon
csekély az a segély, mely felekezetünkre a kon-
grua- törvény alapján jut. Az állami költségvetés-
ben a folyó évre a lelkészi jövedelem kiegészí-
tésére egy millió korona volt elõirányozva és ebbõl
az összegbõl a mi felekezetünk 5355 korona 41
filllért vett igénybe. Nem elégedhetik meg tehát
felekézetünk a kongrua törvény által nyúj tott
elõnyökkel , hanem az állami dotátionak a többi
egyházak dotátiója arányában való felemelését
kell szorgalmaznia és ezért helyesen fogták fel
a kerületi elnökök a felekezet irányában köte-
lességüket, midõn az Iroda jelentése alapján elha-
tározták , hogy a kormányhoz elõterjesztést intéz-
nek azzal a kérelemmel, hogy a legszükségesebb
segélyek megadhatására az állami költségvetés-
ben az izraelita egyházi czélokra megállapított
javadalmi összeget végre már a többi egyház
dotátiója arányában emelje, ami által felekeze-
tünkre e czimén legalább százezer korona jutna.

A Közalap viszonyait is ismerteti a j elentés,
mely ennek utána rátér az irodának azon tevé-
kenységére, melyet a községkerületekkel, hitköz-
ségekkel, minisztériumokkal, hatóságokkal és
egyesekkel folytatott élénk érintkezésével kifej-
tett. Végül pedig konstatálja a hitközségek bevételi
f orrásainak évrõl-évre való apadását , valamint azt
a veszteséget , melyet felekezetünk az áttérések ál-
tal szenved. És mindebbõl arra a következtetésre
jut , hogy a keresztény egyházak között egyetlenegy
sincs, melynek az egy házpolitikai törvéngek csak
megközelitõleg akkora kárt okoztak volna, mint az
izraelita fele kezetnek De ezt nem panaszképen
emliti fel , mer t a zsidóság a liberalizmus dia-
dalra jutását áldozatok árán is örömmel üdvözli.
Aggodalommal csak az tölti el az Irodát , hogy
jelen viszonyaink mellett hitközségeink nem fej-
lõdhetnek és a hazai zsidóság, mint törvényes
bevett f elekezet, a reá háruló kötelességeket nem
teljesítheti. Csupán abban a hitben lel vigaszt,
hogy a kellõen szabályozott és biztosított auto-
nómiában f o g j a  a f elekezet majd megtalálni azt az

< életf orrást , melybõl az intézményeinek, valamint
I a hitélet és vallásos érzület fejlesztésére szûk-



séges erõt és tehetséget merítheti. Azt a javas-
latot terjeszti tehát elõ az iroda , hogy a kor-
mánynál a négy évvel ezelõtt beadott elõterjesz-
tés elintézése megsürgettessék, melyben a kerületi
elnökök a zsidó autonómia ujabb szabályozásá-
nak lehetõvé tételét kérték. A kerületi elnökök
e javaslathoz hozzájárultak és igy most már
ötödizben in téznek felterjesztést a kormányhoz,
autonómiánk ügyében.

Min thogy Õ felsége legkegyelmesebb enge-
délye nélkül kongresszus nem tar tható, ezért az
engedélyért pedi g a kormányn ak kell legfelsõ
helyre elõterjesztést tennie, a kerületi elnökök
természetszerûen nem határozhattak mást, mint
csakis azt, hogy .újból a kormányhoz folyamod-
nak. Nem kecsegtetjük azonban magunkat azzal ,
hogy ennek az ujabb folyamodásnak nagyobb
eredménye lesz, mint az eddi gieké volt. Kép -
viselõházunk most lép az utolsó ülésszakába, a
jövõ év folyamán, tán már a tavaszszal, lesznek
az uj választások és igy a kormány ezidõszerint
nagyobb horderejû kérdések megoldásához nem
fog. A kerületi elnökök ennélfogva legközelebbi
összejövetelükkor autonómiánk ügyét abban az
állapotban fogják találni , melyben az j elenleg
tesped. De lehetséges, hogy addi g a választáso-
kon tul leszünk, a viszonyok is kedvezõbbekké
alakulnak és igy a jö võ évi gyûlésbõl fog ki-
indulhatni a kerületi elnököknek ujabb lépése,
mely bennünket az eredményhez közelebb visz.

Türelemmel kell tehát várnunk , de meg-
nyugvást találhatunk abban , hogy a kerületi
elnökök, valamint az Iroda, ismeri k kötelessé-
geiket és a kedvezõ alkalmat ügyünk elõbbre
vitelére el nem mulasztják ; addi g pedi g, amig
ennek lehetõsége be nem áll, gondos körültekin-
téssel ügyelnek majd érdekeinkre s minden lépten-
nyomon azon lesznek, hogy az adminisztratív
intézkedések szervezeti ügyünk sikeres szabályo -
zására a talaját elõkészítsék. Felekezeti köze-
geink ebben az irányban fejtették ki eddig is
tevékenységüket és már ezért is kiérdemelték a
zsidóság hálás köszönetét , melyet részünkrõl im'
szívesen lerovunk.

Uj bor.
A szövetkezeti eszmével ugy vagyunk mi

ebben az egykor hires bortermelõ országban ,
mint az uj borral. Az édes ize miatt kapva-kap utána
mindenki , aki nem ismeri a természetét. Az édes
nedût hordóba fejtik , leteszik a pinczébe, jól be-
dugaszolják, hogy a »kisemberek « ereje ki ne sza-
ladjon belõle. De hamar kész a baj , ha tudatla n
a vinczellér. Az ujbor elkezd erjedni , forrni s
legelébb is a dugót löki ki a hordóból, ha nem

nem az egész feneket. Azután öldöklõ gázokat
terjeszt a szeszszé váló czukor , aminek nem jó
a közelébe menni.

Kedves felebarátaim ! Nem tudom , olvastak-e
önök a Budapesti Központi Tejcsarnok-Szövetke-
zet válságáról ? Mert, ha nem, hát érd emes ám
az iránt érdeklõdni. Az Országos Magyar Gazda-
sági Egyesület hivatalos lapjának legutóbbi szá-
mából azt tudhatják meg errõl a szövetkezetrõl ,
hogy a lefolyt évet csekély 124.458 kor. veszte-
séggel zárták le, hogy az egész alaptõke fucscs,
sõt, hogy az igazgatóság is nagy hibát követett
el, mivel a kereskedelmi törvény idevonatkozó
rendelkezése daczára — tekintettel arra, hogy
az alaptõkének nem is fele, hanem egész sum-
máj a elveszett, — a szövetkezet feloszlatása iránt
elfelej tett a m. október hó 27-iki közgyûlés elé
indítványt terjeszteni. . . .

Az eset nem egészen egyedül álló. Mert van
példáu l Magyar Gazdák Vásárcsarnok-Ellátó Szö-
vetkezete is Budapesten , amely taval y színién
abba a helyzetbe került (két évi fennállás után),
hogy alaptõkéjének csaknem teljes összege után
sírva nézhetett . Ezt a két szövetkezetet az okok
tekintetében , melyek veszteségeiket elõidézték ,
egybevetni nem akarjuk . Csak azt kívánjuk kon-
statálni, hogy ez két olyan szövetkezet , melyet
se nem papok, se nem tani tõk alapítottak , hanem
igenis a magyar gazdaközönségnek legértelme-
sebb része hozott létre és irányított felekezeti ,
politikai , vagy hatalmi czélok nélkül . És, ime,
nem a »kis«, hanem a nagyobb, sõt legnagyobb
emberek ezen két szövetkezete is azokat az
igazságokat hirdeti , amiket mi is, mások is vi-
tat! unk e lapban. Azt, hogy mert nem egyszerû
hitelmüveletekkel dolgozott e két szövetkezet ,
hanem olyan föladatok megoldására válla lkozott ,
amelyekhez kereskedelmi tudás , szakismeretek
kellenek : meglehetõs drága — tand ijak voltak a
legelsõ eredményeik.

Az urak az uj bort bedugaszolták — s
ime, az erjedõ édes nedû kirúgta a hordók fe-
nekét.

Bizony nem kárörvendés az, amikor mi ezt
leírjuk , hanem intõ példa , amidõn a szövetke-
zeti dolgok mindenféle hullámcsapásait tapasz tal-
juk a szocziális életben.

Némely egyéb kórságos je lenségekrõl ná-
lunknál illetékesebb tényezõk is tudomás t vesz-
nek már és számolni kezdenek hatásaikkal. Két
oldalról történt ez a héten. A képviselõház pénz-
ügy i bizottságában, ahol a földmivelésügy i tárcza
költségvetését tárgyaltá k s a kereskedelmi minisz-
tériumban tartott ankéten , ahol a tisztességtelen
verseny megrendszabályozásáról tanakodtak ,



Lehetetlen ezeket a dolgokat ebben a lap-
ban nem méltatni.

Darányi föídmivelési miniszter azt mondotta :
Egyetért abban, hogy a szövetkezetékbõl minden fele-
kezeti eszmét és gyûlölköd ést ki kell irtanunk, de
magát, a szövetkezetek eszméjét , elejtem annyi
volna, mint a kis embert boldogulásának remé-
nyétõl megfosztani. Nagy Ferencz dr. kereske-
delmi államtitkár pedig, a tisztességtelen verseny-
törvény tárgyalásán hangoztatott azon kívánságra,
hogy a czégek f elekezeti jelzése megtiltassék, azt
felelte, hogy a kormány ezt megfontolás tárgyává
fogja tenni , mert a kivánság teljesitése mellett nyo-
mós okok szólanak, de meg kell fontolni , vájjon
ebben a törvényben juttassák e a tilalmat kife-
jezésre.

A föídmivelési miniszter s a kereskedelmi
államtitkár nyilatkozata mintha kiegészítené egy-
mást. Azt mondhatnók , hogy a kormány már is
megállapodásra jut ott a tekintetben , hogy a fele-
kezeti jelsza vak alá rejtõzködõ szövetkezeti tö-
rekvések ellenében tenni kell valamit. Ez az, amit a
»Egyenlõség « hosszú idõ óta szinte hétrõl-hétre
sürget.

Nem volt tehát eredménytelen az a munka ,
amire vállalkoztunk. A szövetkezetek alakulását
megakadályozni nem áll módunkban . Ezt elérni,
czélunk nem is lehetett. De látjuk , hogy a szövetkezeti
alakulások lassanként mégis abba a mederbe
fognak terelõdni , melyben országra szóló általános
károkat már nem idézhetnek elõ. Mert ha a kis-
emberek védelme czimén folyó akczió sok kis
ember existen cziáját teszi is tönkre, ezek az ered-
mények még mindig nem tévesztendõk össze, és föl
nem mérhetõk azokkal , melyek akkor állanak
elõ, ha a szövetkezeti alakulások nemcsak gaz-
dasági, hanem felekezeti és társadalom-politikai
tendencziákkal folynak. Mert a felekezeti és társa-
dalom-politikai tendencziáj u szövetkezeti alakulá-
sok az egész társadalmat, válogatás nélkül
mérgezik el és olyan visszavonást keltenek az
államalkotó elemek között , melynek csapásait
megérzi az egész nemzeti élet.

Papoknak és tanítóknak a szövetkezeti
eszme terjesztésére való kiképzése azonban nem
alkalmas ama czélok szolgálatára, melyeket a
föídmivelési miniszter hirdetett , mert ezek állá-
suknál és helyzetüknél fogva többé-kevésbbé a
felekezeti eszmét és gyûlölködést viszik bele a
szövetkezeti akczióba. Viszont azt sem mondhat-
juk , hogy a felekezeti jelzõnek czégekben való
használatát tiltó rendelkezés — leginkább a ke-
reskedelmi törvényben volna helyén. Miért akar-
ják a tisztességtelen verseny jelzõje alól kivonni
azt az üzérkedést , mely felekezeti tendencziákkal

akarja legyõzni ilyen eszközökhöz nem nyúló
konkurrenseit ?

Azonkívül a kereskedelmi törvény revíziója is
távolabb esik, mint a tisztességtelen verseny meg-
rendszabályozása. Ha a felekezeti eszmét és gyûlöl-
ködést ki kell irtanunk a szövetkezeti akczióból
— mi végre várnánk az ennek lehetetlenné téte-
lére vonatkozó törvényes intézkedéssel addig, a
mig ez a felekezeti czégégjelzés megtermetté
összes káros gyümölcseit ? A törvényeknek ren-
desen nem szokott visszaható erejük lenni : a
czégek felekezeti je lzését tiltó rendelkezést tehát
miért akarnók életbeléptetni a kereskedelmi tör-
vény novellájával oly idõben, amidõn az összes
felekezeti jelzésû czégek már kialakultak ?

Köteles tisztelettel fogadjuk a kormány férfíai-
nak kijelentéseit, de azt a teljes megnyugtatást, amire
szükség van , még mindi g nem találhatjuk meg ben-
nük. Mert tétovázásra nincs idõ. Vagy igazi, hogy ki
kell irtanunk a szövetkezeti akczióból a feleke-
zeti czélokat és gyûlölködést , s akkor nincs ok
az erre alkalmas intézkedések halogatására. Vagy
pedig nincs meg az erre való komoly szándék,
akkor még nem tudjuk , mi czélból használja
a keresk. államtitkár azt a kijelentést, hogy ko-
moly megfontolás tárgya, mert nyomós okok
szólanak mellette, hogy a felekezeti jelzést eltilt-
sák a czégekbõl ? Komáromi Sándor.

— A minap irtuk, hogy a román zsidók
jogállapotáfoan változás készül beállani, s hihe-
tõleg megkapják a polgárjogot. Ezt az értesülésün
ket akkor Romániából jól informált helyrõl igyekeztek
megczáfolni — de a mint rámutattunk — nem a legna-
gyobb sikerrel. Fölfogásunk helyes voltát most ujabb hi-
rek erõsitik meg, melyeket a napilapok közölnek. E sze-
rint az uj román miniszterelnök hozzá fogott hog / a ro-
mán zsidók helyzetéi megjavítsa. Mintegy hónapja tör-
vényt nyújtott be, mel y az összes elemi iskolákat meg-
ny itotta az izraeliták számára s ezzel egyik legnagyobb
sérelmüket orvosolta. De nem állott meg itt , aminthogy
nem is állhatott meg, mert a berlini szerzõdés, mély
Románia függetlenségét biztosította , ezt a jótállását ahoz
a föltételhez kötötte, hogy Románia törvény be iktatja az
összes vallások egyenlõjogusá gát. A berlini szerzõdés e
követelésének teljesítéséhez most, ujabb lépéssel közele-
dik Románia. Egy e héten kiadott miniszteri rendelet
elvben megadja a zsidóknak a polgárjogot , és hogy rész-
ben testet is öltsön az ige, felszólítja a nem naturalizált ,
katonaviselt zsidókat , hogy folyamodjanak a polgári jogért.



— Forrásokból szedegeti : Szabolcsi Miksa. —

— Jeruzsálemben — beszéli Pórus, a római
helytartó Palesztinában — részt vettem egyszer
sok római fõúrral együtt a gazdag Abuja házá-
ban rendezett lakomán. Pazarfényü volt a lakoma,
minõt csak Rómában látni, de ott is csak keve-
seknél. Bysszus és bibor kereveteken, arany ser-
legekbõl drága borokat ittunk. Hétszer cserélték
az ezüst tálakat és az ételek bennök, mintha csupa
Caesaroknak készültek volna. Hogy hazatértünk,
mindegyikünk magunkkal vihettünk (Abuj a aj án-
dékaképen) egy rabszolgapárt , amely az edényeket
hurczolta lakásunkra, melyekbõl a lakomán ettünk
és ittunk és melyeket meg is tartottunk. Mondom
néktek, gazdag, roppant gazdag volt ott minden.
Abuja mindenáron be akarta bizonyítani, hogy méltó
a tiszteletre, melyben részesítettük, midõn borát
ittuk , ételét ettük és ajándékát elfogadtuk , — de
azért mégis bosszankodtunk a zsidón. Mert hát
mégis csak zsidó és nem római ur. Ahogy be-
szélt , ahogy igyekezett a mi modorunkat utá-
nozni, a mód, amelylyel drágaságait mutogatta,
és különösen ahogy ajándékait átadta, visszata-
szító és undort keltõ volt, amiért hazatérés közben
az egész utón szidtuk a gyalázatos zsidót, aki
pedig hogy igyekezett elfelejttetni velünk azt,
hogy Juda törzsébõl származik. Látjátok, ilyen
a zsidó ! Kiálhatatlan és fõleg aranyimádó.

— Felkerested-e, mialatt Jeruzsálemben vol-
tál — kérdezé erre a szólótól Probus — Ga-
malát, Jochannant, Eliezert, Nakdimont és Gus-
kalát is?

— Nem értem a kérdésedet, Probus, felelt
a másik. Miért kerestem volna föl ezeket ?

— Csak azért kérdem — szólt Probus —
mert a zsidó nép ezeket tartja képviselõinek.
Ezeket tiszteli és nem az Abujákat. Már pedig,
ha valaki után meg akarod Ítélni azt a népet, akkor
ne azokat vedd mintául, kiket a nép maga is
megvet.

— Ugy tudom — felel t most Porbus —
hogy, Abuja a leggazdagabb zsidó Jeruzsálemben.

— Ez való, Pórus, de abból aztán, hogy te
és a római fõurak ép õt tüntettétek ki láto-
gatásokkal, nem az következik, hogy a zsidók
imádják az aranyat, hanem inkább az, hogy ti
imádjátok.

— Hisz te vádolsz !
— Ugy van. Vádolok én is, csak ugy, mit

te; csak hogy én igazságosabban vádolok. Mert
mit tettél te ? Kitüntettél egy embert, kit megvetsz.
Kitüntetted, mert sok az aranya. Gyûlölöd, de
azért elmentél hozzá, elfogadtad ajándékát, szem-

ben dicsérted, elösmerõ, hízelgõ szavakat intéz-
tél hozzá, csak azért, mert sok az aranya, ami-
bõl aztán arra következtetsz, hogy a — zsidók
aranyimádók.

— Probus helyesen okoskodik — szóit most
közbe Caius, de a zsidók megítélésében mégis
Pórusnak van igaza.

— Különösen akkor — felelt Probus — ha
az Abuják után ítélitek meg õket. Mikor meg akar-
játok õket Ítélni, már régen kész az Ítéletetek és
mikor egy olyan alakra bukkantok , melyre ítéle-
tetek ráillik, azt mondjátok : tehát igazunk van ,
ilyenek a zsidók. Kétszeresen vagytok igazságta-
lanok. Elõször hódoltok egy embernek, aki rászol -
gált megvetéstekre, másodszor ráfogjátok egy népre,
hogy minden tagja olyan, mint az a gyûlöletes
alak, kit szemben és nyilvánosan tömjéneztek.

— Még utóbb ránk fogad , Probus, hogy mi
rontjuk a zsidók erkölcseit. —

Miért nem akarnád látni magad is adomá-
nyaid gyümölcsét ? Miért nem örülnél magad is
a szegények örömének ? Amig élsz, addig tégy
jót; amig vagyonod a tied, addig adj belõle. Meg-
tarthatnád , másra fordíthatnád , de te jót teszel
vele : ez a dicsõ. . Ha meghaltál, ugy sem tarthat-
nád meg pénzedet.

A j ótékonyság koronája az a jótékonyság,
mely a szegényt megóvja a jótékonyságtól. (Azaz
segíti keresetre, foglalkozására, vagy, mint bölcseink mond-
ják, lábra állítja (máámidó al raglov), megtámogatj a a
szegényt, nem engedi tönkremenni és megóvja attó l , hogy
jótékonyságra szoruljon.)

Ha nagyon jó helyre akarod tenni pénzedet ,
keresd föl te a szûkölködõt. Mert végtelenül
jobban szorul segítségedre a szegény, ki buj kál,
a szegénynél, ki alamizsnáért fölkeres.

*
Aki szeretetet gyakorol, segíti a segítségre

szorulókat, teljesiti a Tóra összes parancsolatait.
#

A tudást az iskola adja, észt és ítéletet
hazulról hozol magaddal .

*
Az iskola pótolható, de nem pótolható a jó

fölfogás és a helyes itélet.
*

— Áldj meg, ó rabbi ! (szólt a tanítvány, hogy
a mestertõl megvált) és a mester szólt : Adja Isten,
hogy ne kivánd soha azt, ami nem teljesülhet.

Nagyobb áldás ez, fiam, — folytatá a rabbi,
— mintha azt mondanám, teljesüljön minden
kívánságod.

Gyöngyvérnek m ÉMlmmÉbél »
miûrmhól.



Keserves szabadság.
Ez a dolog tulajdonképpen ott kezdõdik , ahol egy

má - iknak a vége: vo lt . Annak a másik dolognak pedig
a korc smában kezdõdött s a börtönben: fejezõdött be a vége.
Ugy voit . bogy minekutána  káp lár ur , Émerik Vidám , a
Víg bakáho z nevezett korcsmában egész este azt bizo-
ny ítót a, hog y õ nnrn re zeg, csak jó ked ve van , s hogy
õ nem lántorog, hanem csak a lépésekét czifrázza , hát
mondom, abb m az utõiájhan , mikor kapláv ur Emerik
Vidám , már nagyon rászol gált a nevére , bevetõdött egy
czibil a korcsmab ;' . Az igaz, hogy j obb lett volna , ha
nem teszi ezt meg, mert akkor semmi baja sem tört ént
volna, igy pedi g t eszakajtotta a fejét, káplár ur Vidám ,
— de ugy kell nek i , m t  jár oda a czibil , ahol katona -
urak mulatn ak ? Pedig nem is volt valami gavalléros
ütés, amit a czibil azért kapott , mert õ akart a czigány-
nak parancsolni. Csak ol yan , amilyent .regrüta abiikto -
láskor akár hányat is osztogatnak . De olyan hitvány ám
a mostani czibilfej , hogy beszakad egy ütésre is. (Talán
pap irosból van ?) A czibilnek bekötötték a fejét és be-
vitték az ispitál yba , a káplár ur . Vidámot meg a patrol
bevitte az áristomba , azzal rendben lett .volna minden.
Maj d eli gazítják a többit , akik értenek hozzája. De ebbõl
a dologból az is lett , hogy a káplár ur Vidám , mivel
hogy az áristomban volt , nem » vehette át a napot * amit ,
nehogy valami czibil azt gondolj a, hogy az égrõl veszik
ie a katonák a napot s azt adogálják egy ik a másiknak ,
jó lesz megmagyarázn i , hogy ez a *nap átvétel« tulaj -
donképen az e^y teljes nap ig tartó szolgálat átvételét
jelenti. Tehát a káplár Vidám nem vehette át a napot.
Az õrmester ur , aki az ilyeneket i gazítj a, nagyon emle-
gette, hogy miféle véleménye van a káplár Vidámról ,
meg az égnek mindenfele vidám seregérõl , de végre is,
kénytelen volt helyettest kirendelni. Bajos állapot. Az
egy ik altis zt beteg volt , a másik õrségre ment , a har -
madik most adta át a szolgálatot , egyszóval nem volt
senkisem. Csak éppen a káplár Wintert lehetne befogni ,
de annak meg három napi szabadságot adóit a kapi-
tány ur. Irás jölt a falujából , hogy beteg az apja, a
jegyzõ pecsétje is rajta volt a levélen , hogy ugy áll a
dolog. Ezt tehát meg int nem lehet a napátvét elre kiren-
delni , mert ma este utazik haza. De hát ki mondja azt ,
hogy annak az utazásnak ma kell történnie ? Utazzék
el holnap, ma délben átveszi a napot , holnap déli g tartj a
a szolgálatot , egy 24 órai szolgálat nem a világ —
aztán menjen holnap . Ez egész rendén való dolog. Az
õrmester ur tehát kikiál t az irodából :

— A káplár Winter jelentkezzék nálam !
A káplár Winter ott volt a szakaszában s készü-

lõdött haza. Nem nagy örömmel. Pedi g, édes Istenem ,
van-e nagyobb öröm a kaszárnyában , mintha, szabad-
ságra mehet a katona , ha csak három napra is. . Az a
három nap felér harminezhárom olyannal, amil yent a
kaszárnyában tölt az ember. De haj ! nem nagy gyönyö-
rûség ugy haza menni , , mint ahogy a káplár Wintei
most haza megy. Réteg az édes atyja. Nagy beteg,
Hetek óta nyomj a az ágyat , s állapota az utóbbi idõben
igen rosszra fondult. Most vagy négy hete lehet , hogy
otthon járt , akkor is oly szomorúan búcsúzott el tõle,
miként ha örökre bucsut vett volna tõle. És a káplár
Winter elérzékenyedve gondol vissza, mily szeretettel
ölelte át az atyj a, mikor elvált tõle s milyen nehezen

p ' ¦ :í -' ¦.' '- ,Asszonyra titkot ne bizzál. Nem azért, mer t
nem tudná megõrizni, hanem azért , mert nem
szabad neki fájdalmat okozni. (Az asszonynak t. i.
fájna , hogy a rábízott titkot tovább nem adhatja )

*
A babyloniai bölcsek külön ruházatot visel-

nek. . ---, Vájjon miért ? — Azért mert nem böl-
csek. (A palesztinai mesterek külömben sem tápláltak
valami nagy véleményt baby loniai társaikról. A citál t
hel yen a talmud bölcse azon mulat , hogy Babyloniában
a bölcsek afféle uniformist viselnek. Mire való az? kér-
dezi. Az igazi bölcs csak nem tulajdonit fontosságot
annak, hogy a többi emberekeitõl elütõ ruházatban jár-
jon. Ha meg nem bölcs, váltig viselheti azt a libériát
az bölcscsé ugyan nem teszi.) '

Csak Ádám esett kétségbe, mikor a napot
elõször lenyugodni látta. Attól félt, hogy a földet
azután örök sötétség borítja. Ti már láttá-
tok a napot fölkelni lenyugvása után is, ne esse-
tek hát kétségbe, ha elsötétedni látjátok a határt.

A manna szétolvadt , amint rásütött a nap ;
a te barátságod akkor olvadt szét, mikor rám-
esteledett. (Immánuel Romi levelébõl a hütelen barát-
hoz. — »Machbereth « II. része.)

Megírták bölcseink , hogy a nõt bõbeszédü-
séggel látta el az Ur. És az Ur ezt igen bölcsen
cselekedte. Éva leánya keveset gondolkodik , hát
beszéljen legalább sokat. Beszéljen annál inkább,
mert nekünk , férfiaknak is örömünk telik kedves
csevegésében. Mindez rendben . volna hát. Csak-
hogy az én feleségem nem . csak sokat beszél, de
sokat lármáz is. Ez már aztán nem az Úrtól
való. Nem is telik benne öröme szegény férjének.
(Ugyancsak Immánul Romi >>Machbereth « rjeböl . — Az igaz-
ság kedvéért megjegyezzük , hogy Immánuelnek . soh'sem
volt felesége. Dante méltó kortársa ennél fogva más fé rj -
nek a nevében irta ezt a gorombaságot , vagy mondjuk
más férjeknek a nevében , minthogy állítólag nem csak
egy férjnek lett volna lármás felesége és nem csak a
régen mult idõben.)

A nyelvbõl sok jutott a nõnek, de hasonlít
is hozzá. Mindakettõ a legnagyobb áldás, ha jó
és a legnagyobb csapás, ha rossz.

. •*
Tiszteljétek feleségeiteket , hogy áldás,lakozzék

házaitokban.

Hallga ssátok meg mindenben , feleségeitek
nézetét. Az asszony érzése finomabb a tieteké-
nél, ítéletében ennélfogva ritkábban csalódik, mint ti.
(A talmud fö lfogása szerint tehát az olyan ember , ki csak
eszét követi , inkább csalódhat , mint az, ki érzése után
indul)



esett õneki , mikor az atyj a búcsúzóképpen így szól t
hozzá :

'. ': , - — Aztán , édes fiam , ha valami emberi dolog tör-
ténik velem, a kis testvéreidre meg a szegény anyádra
te viselsz majd gondot. Az idõd letelik rövidesen. Viseld
magad ugy, mind eddi g, hogy becsületre haza eresz-
szenek. Én rám meg, édes fiam , rám emlékezz . . .

Azóta sok levél érkezett hazulró l , de jó hirt egy ik
sem hozott. Hol az édes anyja , hol a testvére irta , hogy
a beteg állapota nem javul , sõt rosszabbod ik . És ime,
most , a község utján , szabadságot kérnek a részére , hogy
haza menjen , mert ugy áll a levélben , nem sok a re-
ménység, hogy soká húzza a beteg.

Amint a Winter igy szomorú tépelõdés közepette
készül az útra , j ön ám hozzá a napos , hogy az Õrmes-
ter hivatja. Winter bemegy az irodába , ahol aztán rö-
videsen megtudj a , hogy csak holnap utazhatik , mert
nincs, aki holnap a szolgálatot átvegye . Káplár Winter
szabadkozni próbál , de hiába. Az õrmester hajthatatlan.
Kgy nappal elõbb, vagy utóbb megy e haza , nem sokat
határoz . De hogy legyen-e napos ma , vagy ne legyen ,
az határoz. Hiába , nem lehet seg íteni a dolgon. Majd
holnap délben átveszi tõle a káp lár Sörös , aki ma dél-
ben , jön meg :az õrségrõl. Aztán rögtön elutazhatik.

Káp lár ; Winter szomorúan ment a szakaszba.
Aztán odaszólt annak a katon ának , amel y ik takarí-
tott rája : v

— Készíts elõ mindent. Napos leszek. Csak holnap
mehetek szabadságra.

És âztán délben csakugyan átvette a napot. Ol y
nehezen^ de ol y nehezen telt le az a szolgálat ! Hiszen
máskor se valami mulatság 24: órái g ide-oda ûzött em-
bere lenni a századnak , : de ma valami fájdalmas , nyo-
masztó érzés bántja õt. Folyton az jár eszében , mi tör-
ténhetik , otthon ? És midõn leszállt, az est a kaszárnyára
és kilencz óra után , tisztéhez képest , a káp lár Winter
kiült a fol yosóra , hogy viraszszon éjfélüfán egy óráig,
akkor olyan nehéz , de olyan nehéz volt a lelke, legjobb
szeretett volna leborulni áz asztalra s sírni keservesen .
Pedi g hiszen igyekezett Önmagát vi gasztalni , semmi kü-
lönös oka sincs arra , hogy enny ire búslakodjék. Édes
atyja beteg, az igaz. De hisz már régebben beteg s ha
az Isten megsegíti , rövidesen fel is épül. Nem kell mind-
járt a legrosszabbra gondolni ,

A folyosóra beverõdõ szél meglobogtatja a lámpa
lángját . . .Az idõ rettentõ lassan halad. Még csak 11
óra. Káplár Winter egyre gondolkozik és egyre igyekszik
önönmagát megnyugtatni , de nem sikerül. Gondolatai
folyton az édes atyj a betegágyánál idõznek. Vájj on mit
csinálhat most a beteg ? Csak egy perezre szeretne ott
lenni mellette , hogy megcsókolhatná a kezét , aztán szí-
vesen tartaná a szolgálatot.

És a nyomasztó egyedüllét , a komor gondolatok
behatása alatt öntudatlanul lehunyja a szemeit. És lelki
szemeivel látja azt, a képet, amit képzelete festett s fan-
táziája tovább szövi azt.

Az atyja fekszik az ágyban. Per»ze, halvány sze-
mei beesettek. Gyenge hangon szól :

— Még nem jött meg ?
Õt keresi.
Édes anyj a és a testvérei megnyugtatni igyekeznek

a beteget.
Mindjárt , itt lesz. A " vonat egy óra múlva érkezik

meg. Avval jön ,
(Vége következik.)

— Heine. —
Alkonyatkor jár a kertben
Az Alkudnak szép  leánya .
Dobpergés és harsonazaj
Száll a kastély ablakából.

> Meguntam én már a tánezot ,
A hízelgõ, édes szókat ,
S a sok nemest, ki engem
Hasonlít a napsug árhoz .

Unott nékem minden, minden,
A mióta a holdfénynél
Meg láttam a szép lovagot ,
Ki dalával ablakhoz csalt.

Milyen bátran, szépen állott
És a sápadt , nemes arczból
Tündököltek nagy szemei ,
Olyan volt mint Szent György lovag .*
Igy suttogott Donna Clara
És^ a földre letekintett ,
S felp illantva, elõtte áll
Ismeretlen, szép  lovagja.

Kéz a kézbe , suttogás közt
Sétálgatnak a holdf ényben.
Hízeleg a kedves zephir ,
Rózsa bólint meseszerûn.

Rózsa bólint meseszer f in,,
. Édes szellõk fújdogálnak. —

>De mondjad még szép kedvesem, -
Mért p irultál oly hirtelen ?«

» Bog ár szûrt meg, én kedvesem ,
És a bogárt forró ny árban
Úgy megvetem, úgy gy ûlölöm
Mint a hosszú orrú zsidót. *
> Hagyd a bogárt és a zsidót ,*; Szól a lovag enyelegve.

\A mandula-f áról szállong
Ezer fehér virág-pehel y.

Ezer fehér virág-pehel y
Szálling óz le illatozva —
»J)e mondjad csak , szép kedvesem :
Teljesen az eny ém szived? *

>Hogy szeretlek, én kedvesem :
Esküszöm ' a megváVõra ,
Kit az átlios zsidófajta
Egykor megölt kegyetlenül «

»Hagy d a zsidót s a megváltot t ,
Szól a lovag enyelegve.
Távol fehér liliomok
Himbálóznak álmodozva. ,

Himbálóznak álmodozva
S felnéznek a csillagokra. —
*De mondjad csak , szép kedvesem ':
Nem e hamis a te cskikí '?¦*

> Nincsen rajtam semmi hamis ,
Amint nincs egy csöpp se bennem
Az aljas, rút zsidó faj nak
S a mór népnek rossz vérébõl. *
> Hagy d a zsidót . .s a mór népet * ,
Szól a lovag enyelegve ,
És egy myrius bokor felé
Vezeti az alkád leányt.

A szerelem hálójával
Körülfonta lágyan , csendbe.
'Rövid szavak , hosszú csókok
Es a szivek túláradlak .

Olvadékony, édes nászilalt
Zeng a kedves fülemile ,
Eáklyatánczkcnt ugrándoznak
Jj ent a fûben fény bogárkák,

B@mm@ &Mm*



Az egyetemi ifjúság.
A fõiskolai fiatalság »alkotmányos * mozgolódásai

még mindi g elég vígan folynak. Itt a központban azt
hisszük, hogy minden csendes s az egyetemi kör vezetõ
ifjúsága ezt a látszatot igyekszik fönntartani ; de azért az
erjedés tovább tart s a fõvárosban csak azért nincs lát-
szata a forrongásnak, mert a vidék köti le a központi
vezetõk munkásságát, A debreczeni és sárospataki aka-
démiai ifjúság állásfoglalásáról már irtunk, mely a
Molnár János makkabeusai ellen irányul. Ehhez az állás-
ponthoz csatlakoztak azóta az eperjesi és kecskeméti fõiskola
hall gatói ,de már Pozsonyban és Kolozsvárit nem ment olyan
könnyen a dolog. E két helyen dolgoztak a pápai prae-
latus csápjai és szervei, melyek Nagyváradon is mozog-
nak a Szt.-Imre egyesület zászlószentelése érdeké-
ben. A pozsonyi jogász társaskör napirendre is tért
a debreczeni átirat fölött , azonban a nemzeti
párti ifjak ugy maguk közt tovább mentek. Külön
gy ûlést tartottak , amelyen elvetették a debreczeni átiratot
s csak annyiban engedtek a 48-ból , hogy õk is vissza-
ut asították a néppártiság és klerikálizmus vádját. Si
fecisti , nega. Fontosabb a kolozsvári egyetemi ifjúság
állásfoglalása. Kolozsvári t az ifjúság hivatalos vezetése
szitt a Molnár János katonáihoz s ezért egy kis
puccsot csinált , mikor a m. héten a debreczeni átiratot
kellett tárgyalni , t. i . olyat , mel y az ifjúság képviseleté-
nek testületi megny ilatkozását elodázta. Kapta magát
erre a többség s ugy tett , mint Pozsonyban a több-
ség : õk is külön gyûlést tartottak , s annak eredménye-
ként megsürgönyözték a debreczeni 'ifjúság elnökségének
üdvözletüket s azt , hogy lélekben velük vannak. Mind-
ezekbõl látni való józan észszel , hogy a fõiskolai ifjúság
néppárti klerikális allûrjei — minden ellenkezõ nyilat-
kozat daczára meg nem szûntek s meglehetõs erõs tábor-
ban áll egymással szemben a liberális és a reakcionárius
ifjúság. Ennek igazságát bizonyítj a a budapesti egyetemi
tanács döntése is, mely jóváhagyta ugyan az Egyetemi
kör választásait, hanem azért elég nyomósán kiszólt a
békétlenkedõ elemeknek. Az Egyetemi kör vezetõ elemei
elmentek ugyan köszönetet mondani az egyetem rekto-
rának , de ez semmi mást nem bizonyít, csak a gerin-
czek hajlékonyságát. Mert íme, hogyan indokolta döntését
micsoda tanácsokat adott a budapesti egyetem rektora .
liapaics Rajmund

»Figyelemmel arra, hogy az egyetemi hallgatók
szeptember-deczember havi szemesztere tanulásra és nem
választási mozgalmakra van rendelve és hogy a kör
megszabott czélja : »a köz- és társas-szellem fejlesztése
és a tudományos mûvelõdés elõmozdítása « ujabb válasz-
tási izgalmak nélkül minden esetre sikeresebben mo zdít-
ható elõ, — az alapszabályok 66 és 67. §-nak alapul véte-
lével« — az egyetemi tanács tudomásul veszi a választást.

»Egyúttal egyrészrõl a legkomolyabban f igyelmezteti
az elnökséget, mint az egyetemi ifjúság vezetõ orgánu-
mát, hogy az egyetemi ifjúság körében az utóbbi idõben
tapasztalt egyenetlenségek jövõben leendõ megszüntetése
czéljából az alapszabályok pontos betartásával saj át ha-
táskörében mindent kövessen el, másrészrõl pedig felhívja
az egyetemi kör tagjait , hogy tagsági j ogaikat ezentúl
az alapszabályok szigorú betartása mellett gyakorolják,
a mennyiben a kör vezetõségének valamely eljárását
sérelmesnek látnák , ugy elébb a kör kebelében vegyék
igénybe a szabályszerû jogorvoslatot , mert csak azután
fordulhatnak esetleg az egyetem rektorához és a tanács-
hoz. Épen ez okból utasi tja a kör elnökségét, hogy a
kör jelenlegi alap- és ügy kezelési szabályait is legalább
100—<100 példányban bocsássa a köri tagok rendelke-
zésére. Tartsa kötelességének továbbá az egyetdmi kör,
hogy minden pol itikai mozgalmaktól , osztály és felékeseti
viszálykodásoktól magát a legszigorubkan távol tartsa,
mert ellenkezõ esetben a fennállása veszélyeztetve lenne.«

Az egyetemi tanács is szükségesnek tartotta tehát
az ifjús ágot arra a kötelességre figyelmeztetni , hogy osz-
tály és felekezeti viszálykodásoktól magát szigorúan távol
tartsa. Nyilvánvaló, hogy itt tehát résen kell lenni , s az
õrszemeknek ügyeiniök kell , hogy se az ifjúság harcza ne ha-
rapódzzék el, se a retrográd irányzatok az ifjúság körében
uj tért foglalni ne tudjanak. Ez okból magában véve
helyes az, hogy a budapesti liberális egyetemi ifjak
pártja u. n. érdekkörök alapján 12 bizottság i tago t kül-
dött ki, akik az egyetemi kör másik ellenzéki frakció-
jával , a független párt képviselõivel együtt szervezik a
bizottságban többségben levõ reakcziós elemekkel szem-
ben a nem kicsinylendö oppozíciót. A liberális pártnak
ez idõszerinti vezetõje Mád y Lajos, a radikális párt volt
vezetõivel Weiler Ernõ és Silberstein Ötvös Leó, immár
ismét joghallgat ókkal együtt fogják az õrálló szerepét
teljesíteni elvi alapon , amelybõl a személyeskedés csúnya
motívuma teljesen hiányozni fog. E nemes törekvésben
támogatják õket a többi liberális bizottsági tagok, név-
szerint i Aczél Géza, Bárdos Arthur , Garamy Jenõ.
Hevesy Iván, Orbán Lajos, ifj. Patzauer Kornél , Schuller
Gusztáv, Somló Endre , Szundy Károl y, akik egytõl-eg y ig
mind a szabadelvüség ki próbált bajnokai , de fõleg Smndy,
a párt volt elnökjelöltje. Remélhetõleg az Egyetemen
diadalra is fogják vinni a jövõben a liberális egyetemi
ifjúság e vezetõi a felvilágosodottság eszméit.

Hogy erre minõ szükség van , azt igazolja az alább i
czikkecske, a mely olyan dol got — az »Egyenlõség«
megrendelésének kérdését — érint , a mit némelyek tán
házi ügynek hajlandók nézni , A kik a kérdést ismerik,
azok elõtt ny ilvánvaló , hogy nem az. Minket egy lap -
példány megrendelése vagy csereviszonyba való kérése
egyáltalán nem alterál. Nem mai újság vagyunk , s akkor
is, mikor ifjabbak voltunk , szívesen küldöttük az »Egye-
temi kör«-nek ingyen is a lapunkat. Illõ formák hasz-
nálása után ezt természetesen most is megtettük volna ,
de hát az » Egyetemi kör« mai vezetõi taktikáznak s
ugy látszik elvi kérdést csinálnak a zsidó felekezeti lap
járatásának dolgából. Ez , — lapunknak az egyetemi ifjúság
mozgalmában követett teljesen tárgy ilagos magatartását
tekintve — evidens czáfolata azoknak a nagy hangú

H i r e k .

A bokorban csöndesebb lesz,
És csak lopva hallszik néha
Myrtusoknak suttogása,
Virágoknak p ihegése.

De hirtelen harsonazaj
Hallatszik ki a kastélyból ,
S lovagjának karjaiból
Bontakozi k donna Clara.

> Hallod ! Hívnak, én kedvesem,
De mielõtt innen válunk ,
Mondd meg nékem édes neved ,
Hisz oly régen titkolod azt !<

És a lovag víg mosoly közt
Csókolgatja csak donnáját ,
Megcsókolja ajkát , arczát
S utoljára ily szókat mond :

>Én, sennora, a kedvesed ,
Fia vagyok a nagyhírû
írástudó Izraelnek ,
Saragossa rabbijának. <

Fef oki Sándor.



kijelentésekn ek, hogy az egyetemi kör mái vezetõsége
nem reakczionárius. Z^idó hitû egyetemi hall gató ; tán
mégis több van az Egyetemi kör-ben , mint tûzolt ó :
ideálja a Juczi leányzónak, avagy közrészvétre szoruló
siketnéma. A fönt érintett czikkecske a következõ :

Született aggastyánok.
Ágai Adolf aposztrofálta igy az egyetemi ifjúsá g szeretetlen

mozgalmának egyik fõvezérét , ki mint az ifjúsá g hivatalos lapiá-
nak szerkesztõje próbálkozik a Takács Zoltán aegise alatt elül-
tetett és Köpesdy alatt kilombosodott gyönyörû csemetét továbbra
is fenntartani. A nagy közönség kanapé-pörnek , házi viszályoknak
fogja talán tekinteni a lapáliákat , melyeket fóruma elé terjeszt e
sorok irója, de a mélyebben gondolkozó látj a, hogy ezek a bete-
ges symptomái egy velõig kóros , izig megromlott társadalmi élet-
nek. Az egyetemi körrõl szól az ének , hol sebes fejek és felvidéki
képviselõválasztásokat megszégyenítõ korteskedések után tudva-
levõleg az egyedül üdvözitõ néppárt abklatsch* — a >nemzeti «-p árt
jutott többségre (?), örömére a távirat-kihordónak , ki azóta szün-
telenül hozza a íotisztelendõ esperesek , plébánosok és káplánok
veszedelmesen egyöntetû gratuláczióit.

Az egyetemi nemzeti párt egyénileg kifogástalan elnök-
jelöltj e és most már a kör elnöke programmj ában >az ifjúsá gi
élet szanálását* igérte. Minden józan gondolkozású ember ez alatt
egészséges, szabadelvû irányt , igazságot , egyenlõséget és méltányos-
ságot ért , ugy-e bár ? Ezt értettük mi is, a kör zsidó vallású tag-
jai ; utoljára is jogunk van hozzá , de nem azért ünnepelte a
Mihályit az >Alkotmány« , nem azért irt odat megválasztása alkal -
mából a szerencsétlen Markos-féle vicczlap, hogy e remény, ne
maradjon szép álom csupán! Rövid egy-két hét alatt már láttuk
szanálást ! Megjelent az >E gyetemi Lapok*. Elsõ számában talá-
lunk egy ciceróval szedett ismertetést egy félkegyelmû tákolmány-
ról , melyet > Keresztény zsidó vallás* czimén nem átallott kiadni
>egy jogász és egy bölcsész e

Szent Kleofás, minõ ismertetés ! >E füzet hivatva van arra ,
hogy megdöntse ama , a zsidók által oly fennen hangoztatott néze-
teket a sémi fáj szellemi felsõbbségérõl ! Hivatalos lapjában az
ifjúságnak a szerkesztõ helyet adott . il y tudatlan irodalmi betyár-
kodás ismertetésének. .

, Ezen még boszankodtunk. Azután elkezdtünk már nevetni (
a kör ásztalán a lapok között tal áltuk három példány ban a p ápai '
prelátus újságját , kettõben az >agrárius *-ok közlöny ét , kettõben
a >Magyar Állam< ot Ott diszlett három példány ban a 48^8 nép-
párt elsõ és utolsó tagjának' hecez-papirosa. Jól van. mondottuk ,
miért ne ? A kör 50(, |0-a keresztény. Legyen azonban ott a másik
rész "kedvéért , mely erre mégis csak számot tarthat , zsidó fele-
kezeti lap is. Az »E gyenlõség « olvasói tudják e kívánság törté-
netét. Húszan is sürgették ezt a lapot ; megokoltuk kérelmünket
az interpellácziós könyvben , hogy a protestánsoknak 3 lapjuk- is
jár a körbe , a katholikusoknak politikai lapjaikon kivül , négy pél-
dányban két szépirodalmi lapjuk is van ottan , hogy az >É—g *
behatóan és tárgyilagosan foglalkozik az ifjúsá gi mozgalmakkal ,
de mind hiába. Kap tunk ugyan »Egyenlõség« et , de nincs köszönet
benne. Marosvásárhelyrõl jött jó vicez gyanánt és ravasz kibú-
vóval. Újra sürgettük ; és mi lett a válasz. A kör bizottsága elha-
tározta , hogy az > Egyenlõs ég *-et sem meg nem rendeli , sem csere-
viszonyra nem szólítj a fel .  Félnek ezek az urak az igazsá gtól , fél-
nek , hogy okos irás és oly keresztény emberek sorai , mint  Lipcsey
Ádámé , vagy Zempléni Árpádé nem egy vakon hivõ felétõl fosz-
tanák meg a nemzeti pártot. Vagy ez az ok , vagy az antisemitiz-
mus , mely porfidûl ignorálja a százakra menõ zsidó tagok jogos
követelését !

Tessék már most fellátogatni körünkbe. Ha siketnéma az
úr , ott találja a >Siketnémák Lapját* (nem tréfa !), ha tûzoltó , ott
van a »Tûzoltó közlöny« , ha hollandus , ott van egy holland heti-
lap : a »Minerva « , ha bács-kulai , vagy nagy-mihál yi, mindenké pen
megleli vicinális érdekû újságját. Még Hegy i Antal szenzációkban
gazdag Tiszavidékét is. De arra dehogy adnak alkalmat , hogy
igaz és szeretetteljes szó jusson a gólya szemei elé. Apage sala -
nas! Ime, az ifjúsági élet alapos szanálása. Molnár János áldása
rajta. El kan Miksa.

— Meiselné. Hamburg ból érkezik a hire , hogy a
még egységes pesti hitközség egykori , messze földön
hires fõrabbijának , Meisel F. A. drnak az özvegye , szül.
Singersohn Filippine , Hamburg ban meghalt. Harmincz-
három évi g 1867. november 30-ika óta élt özvegység-
ben , jobbára a pesti hitközség által kiutalt nyug díjból.
Amint Meislnek egész élete, ugy a házassága is egy da-
rab regén y volt. Érdekes abból ebben a p illanatban egy-
két vonást fö lujitani. Meisel tudvalevõleg egy cseh város-

kában , Roth-Jannovitzben született -1815-ben. Az apja
bizony csak pálinkamérõ volt , az is abból a ritka faj-
tából , a mely ik a maga személyében a legjobb fogyasztó.
Nagyon szerette a késõbbi pesti rabbinak az apja az ital t,
amiért családi élete is boldogtalan volt. Meisel Joachim
Juda azonban nem sokat törõdött a családjával , kikeresztel-
kedett , elhagyta feleségét és gyermekeit. Késõbb mégis
csak áhítozott utánuk , sõt hatósági segítséggel szerette
volna õket visszaszerezni , hogy õket is kitérítse apáik
hitébõl. De törekvése hajótörést , szenvedett az asszony
hithüségén. A szerencsétlen anya erre gyermekeivel —
éjnek idején menekült , a környékbeli falukon tar-
tózkodott egy-két hétig, keresztények segítségét vette
igény be, sõt szorongattatásában egy ol yan éjszakája is
volt , melyet , keresztény temetõben kellett eltöltenie. Igy
jutott el nagy nehezen Reichenauba , ahol egy fivére ma-
gántanító volt. Erre bizta aztán két idõsebb gyermekét ,
igy Wolfo t is, aki itt kezdett tanulni Mannheimernél , annál
a Manheímernél , akinek egyik fia késõbb Veszprémben
rabbi volt s akinek Mannheimer Gusztáv festõ a
fia. Világ i és vallási ismereteket egyszerre szerzett.
Anyját , ki Hamburgban tartózkodott , sok viszontag-
ság után 16 éves korában látta viszont Hamburg ban ,
ahol azután meg is rekedt egy darabig, hogy tanulmá-
nyait fol ytassa. 1838-ban már Berlinben van s az ottan i
egyetemre jár. Két évvel késõbb a boroszlói egyetem hall-
gatója , talmudi tanulmány ait Levy Jakabbal , az uj
héber és cháldeus szótár szerzõjével fol ytatj a és élénk
összeköttetésben áll Tiktinnel. Existencziájáról házi tani-
táskodással gondoskodik. Majd irodalmi téren találkozunk
vele. Megírta Wessel y Hartwi g Nafták életét és mûködé-
sét , Olyan virágos nyelven , mel yben már jelentkezik a
kitûnõ fzónok. Nemsokára rá egy eposzba kap bele , a
mel y Dávid királ yt vála sztotta hõséül, Négy éneket készí-
tett él belõle. A hitszórióklatban korán gyakorolta magát
a sziléziai hitközségekben. Kellemes hangj a , mutatós egyé-
nisége és virágos nyelve meganny i elõnye volt. HivtáK
Gleivitzba , Oroszországba , Stettinbe szónoknak , félévi g
Berlinben is hitszónokolt. Részt, vett a német reform és
conservativ zsidóság irodalmi harczában , még pedig mint
Gei ger ellenfele , de Philippson követõje. Azután elfog lalta
a stettini rabb iállást , de itt sem volt soká nyugta , mert
háborúság tört ki hitközségében . Nem tudo tt , mindenki-
nek kedvére tenni j szívesen követte tehát a hivõ szóza-
tot , mel y Prágába szólította ; a Steltiniek azonban nem
eresztették. Kitûnõ szónoki hire miatt tovább is mindenfelé
hívogatták ,igy Oldenburgba , Schverinbe , Berlinbe és Meklen-
burg Strelitzb^ , de tovább is csak Stettinben maradt. Iro-
dalmi tevékenysége a költé szetre s homiletikára szorítkozott .
Irt eredeti költeményeket , fordította Ábrahám ibn Ghasdai
makamáit. Kolonymus erkölcsi tükrét , melyet próbakõnek
»Prütstein « nevezett. s halála elõtt alig pár hónappal fejezett
be. (Budapesten a Meisel segitõegyesület , adta ki )  Ezenkívü l
több kötet beszédje jelent meg . Legjelesebb müvének czime
ez: »Homilien über die Sprüche der Vater . « A homiliák
megj elenése után (1855) — olvassuk Kayserling mûvében
— M. a bécsi lipótvárosi temp lom hitszónoki állására pál y á-
zott , 1856-ben próbaszónoklatot is tartott , de az akkori lipcsei
pap, Jellinek Adolf dr. nyerte el az állást. Sváb Lova hires
pesti fõrabbi 1857 ápr. 3-ikán halt meg s 1858-ban a pesti
hitk. Sáchs Mihál yhoz fordult Berlinben , hog y öt nyerj e meg
a megürült rabbiállásra. Sachs eleinte húzódozott , ugy hogy
Meisel felé fordult a ü gyelem , akit 1859-ben próba-
szónoklatra kértek meg. Ápr. 30-ika volt a nevezetes
nap és 10 nappal késõbb Meisel pesti fõrabbi volt .
Ekkor már eleresztették Stettinbõl s ugyanaz év aug.
11-ikén Meisel Pestre jöt C hogy állását elfoglalja. A beik-
tatás aug. 13 ikán történ t meg s szept 6-ikán õ avatta



föl a dohány-utczai templomot. Itt minden szombaton
és ünnepnapon prédikál t , ugy hogy szónoklatai kiegé-
szítõjévé váltak az istentiszteletnek . Sohasem improvizált.
Minden évben kétszer pil puüstikus elõadásokat tartott az
orthodoxia kedvéért. A konfirmácziók meghonosítására is
õ tette itt. az elsõ kísérletet. A zsinagógai istentisztelet
nemesítésére Carmel czimü lapot tervezett . Az enge -
délye erre már 1860-ban megvolt s az elsõ szám meg
is jelent belõle, okt. 5-ikén. Ugyanabban az évben
megalapította a Talmudtorát , s az úgynevezett leves-
osztó intézetet. Majd a kamattalan kölcsönnyujtó egyesületet
teremtette meg zsidó kereskedõk számára. Ugyanaz az
év volt a nemzeti ujjáébredés kezdete is , ami Meisel-
nek sok keserû órát szerzett ellenfelei részérõl. Orthodox
és nemzeti részrõl egyaránt támadták. Igy bizony kevés
kellemessége maradt az állásának ; de azért nem csüg-
gedett , hel yt állott még olyankor is. amidõn Pálff y gróf
helytartó felszólította , hogy a pesti zsidók erkölcsi éle-
térõl tegyen neki jelentést. Memorandumát azonban ellene
fordították ellenfelei . Ali g csillapodott el a memorandum
miatt [keletkezett vihar , újra rátámadtak és nem volt
nyugta ami g 1867-ben november 2S-ikán szombat napján
a szószéken meg nem lepte a halál. Neje, mint említettük ,
szül. Singersohn , akivel Briegben ösmerkedett meg nagy báty-
jánál , Pollák Józsefnál. Stettini rabbi volt , amikor 1844-ben
nõül vette. Az esküvõ már ki volt tûzve , amidón a menyasz-
szony hirtelen megbetegedett. Élet-halál között lebegett s
csak egyetlen óhajtása volt még, hogy võlegényével — kinek
sorsában anny i a drámai momentum — halálos ágyán
eskessék össze. És ez is megtörtént. A menyasszony
azután fölépült s mint Meisel neje, két gyermeknek adott
életet. Az egyik , a fiu , itt halt. meg Budapesten 1872-ben ,
a másik , a leány, Hamburgban él s egy könyvkereskedõ
felesége. Enné l töltötte élete utolsó éveit az egykori pesti
fõrabbi felesége, akinek lelke a halálban egyesült meg-
dicsõült férjeével.

— A VI. izr. község"kerület közgyûlése, amint
elõzõ számunkban már jel eztük, f . hó 5-én , hétfõ n d. e. 10
órakor leszfa pesti hitközs ég II. emeleti 12. sz. üléstermében.
A gyûlés látogatottnak ígérkezik , mert a választáso-
kon kivül , tárgysoro n szerepel a vallásoktatás! tan-
terv megállapítása. A községkerületi elnökök elé " terjesz-
tett jelnntés , mel yet mai számunk mellékletén közlünk ,
már akkor szintén közkézen fog forogni. Ezt a jelentést
mai számunk elsõ czikkében hivatott  toll méltatja .

— Tizenkétezer koronásalapitvány. A szegedi
társadalom egy ik kiválósága , Lichtenberg Mór születés-
napjának 70-ik fordulój a alkalmából szegedi kuliurczé-
lokra 12,000 korona alapí tványt  tett , s a ' törvény hatóság
kezelésére bizta , A 12,000 korona igy oszlik meg : a
Dugonics-társaság 2000 koronát , a szegedi képzõmûvé-
szeti egyesület 2000 koronát kap. Szegény közép iskolai
tanulóknak felsõ tanulmányaikban való elõseg ítésére
4000 korona , elemi iskolai szegény tanulók felruházására
és tanítók jutalmazására 2000 korona , szegény iparosok
és kereskedõk jutalmazására 2000 korona jut. Az ala-
pítványokat , melyeknek párja vidéken elég ritkán akad ,
a nemes lelkû alap itványozó igen szép levélben jelentette
be. Nemzeti czélokat kivan szolgálni mind az öt alap ít-
vány , amire a pol yglot t  Délvidéken szükség is van.
A Dugonics társaság 2000 koronájának kamatai irodalmi
czélokra fordítandók , a képzõmûvészeti társulat 2000 ko-
ronájának kam ataiból 10—10 évenként egy-egy mûvészi
becsû festmény vásárlandó a szegedi múzeum számára ,
a fiúiskolái 4000 koronás alap ítvány kamatai 2-évenként
felekezeti különbség nélkül adandók ki egy szegedi szü -
letésû és illetõségû i fjúnak. A 2 300 koronás népisk olai

alapítvány kamatai 2—2 évenkint fölváltva szegény ta-
nulók felruházására és a nép ;skolái nevelés körül legjobb
sikert felmutató egy-egy tanitó jutalmazására fordítandók.
A 2000 koronás iparos- és kereskedõ alap ítvány kamatai
két-két évenként egy-egy elszegényedett szegedi iparos
vagy kereskedõ fölsegitésére használandók fel. Az alap itvá-
nyozás alkalmából Lichtenberg Mór városszerte ünnep lés
tárgya. Az elsõ üdvözlõ Kállay fõispán volt. utána jöttek
a felekezetek : Varga Ferencz apát , Lõw Immánuel dr.
fõrabbi , majd más kitûnõségek : Piatz Bonifácz dr. tankerü-
leti fõ igazg. Krey bi g Károl y ny. altábornagy, Rósa Izsó dr.
az ügyvédi kamara és hitközség elnöke. Tergina Gyula dr.
tanfelügyelõ a tanférfiak küldöttségét , vezette eléje. Tisz-
tel gett továbbá az áll. fõgymnázium tanári kara igazga-
tóstul , az alsó városi tanítótestület , a Lloyd társaság.
A szegedi képzõmûvészeti egyesület levélben köszönte
meg az alapítványt. Üdvözlõ leveleket Budapestrõl is
sokan küldtek. Igy Enyedi Lukács min. tanácsos orsz.
képviselõ, Beksics Gusztáv , Magyar Gábor a piarista rend
tartomány i fõnöke , Pap János kegyes rendi kormányzó stb.

— Jótékony alapítvány. Boschán Jakab, a Lónyay
Pálma grófn õ ibrány i uradalmának bérlõj e, Ibrány község-
ben töltött  15 évi munkásságának emlékére több rend-
beli humánus alapítványt tett. Elhunyt nej e nevében 600
koronás alap ítványt létesített a szegény-alap javára s a
távozása alkalmával tartott , bucsu-lakomán 500 koronát
adott át a református lelkésznek , hogy azt a református
egyház kezelje s belõle a községbeli szegény, j ó tanuló ,
iskolás gyermekeket segélyezzék. A vendégek is megtol -
dották ezt az alap ítványt 275 koronával , mit azután
Boschán a maga részérõl ugy egészített ki . hogy 800
korona legyen. Érdekes , hogy Boschán Jakab a pesti
zsidó hitközsé gnek kurátora , s annyira hû fia felekezeté-
nek , hogy felesége halála alkalmából 260.000 kor. értékû
házat engedett át a budapesti rabbiszemináriumnak.
Hogy il yen elõkelõ felekezeti állást betöltõ férfiú más
felekezet javára tesz számottevõ alap ítványt : ez pél-
dája a felebaráti szeretet, igaz értelmezésének.

— Új izraelita irodalmi egyesület alakult Ko-
lozsvárt. Annak idején irtuk , hogy taval y õsszel a kis
Athén intelli gens zsidósága a zsidó érzés fejlesztése ér-
dekében nem zsidó közönség által is élvezett
irodalmi értékû felolvasásokat rendezett. E felolva-
sások szép erkölcsi sikere arra buzdította a rendezõ-
séget , hogy ezek állandósítása érdekében egyesületet léte-
sítsen. Ez egyesület ^Kolozsvári Izraelita Felolvasó egye-
sület ? névvel f.-évi október hó 20-án tény leg meg is
alakult , elsõ sorban zsidó irodalom és történet körébõl ,
de általános irodalmi és társadalmi kérdésekrõl is tar-
tandó felolvasások rendezésére és meg felelõ könyvtár
létesítése czéljából. Az egylet élén Eisler Mátyás , dr. a
kolozsvári hitközség fõrabbij a áll , mint  elnök , alelnökké
Páskusz Miksa a kolozsvári orth .izr. hitközség alelnöke ,
ti tkárrá Himwald Lajos dr. ügyvéd , jegyzõvé Szántó
Zoltán , pénztárossá Indi g Arthurné , ellenõrré Kollár Mik-
sané és könyvtárossá Weisz Elza választattak meg egy-
hangúlag. A megalakulás után az ifju egyesület nyom-
ban meg is kezdette felolvasásait. Az egyesület elnöke
Eisler Mátyás dr , kinek nevét e lapok hasábjairól olva -
sóink is ismerik-olvasta fel Erdél y rég i rabbijairól szóló,
legközelebb megjelenõ müvének érdekesebb részleteit.

— Fõispáni installáezió. Csülaghy Józsefet okt.
hó 25-ikén iktatták be Árvamegye fõispáni székébe.
Programmbeszédében azt mondotta a fõispán , hogy
megyéjében és népessége között elsõ sorban békére és
egyetértésre van szükség s õ egy ik fõ feladatának fogja
tekinteni , hogy a felekezetek közt való béke helyreállító-



sán közremûködjön. Az árvamegyei zsidóhitüek nevében
Beichir Vilmos dr. alsó-kubini hitk. elnök kezdeménye-
zésére, több hitközség küldötteibõl alakult, képviselet
tisztelgett a fõispán elõtt . Szónokuk , Horovitz Jenõ, alsó-
kubini fõrabbi vol t, aki hivatkozott arra , hogy az utóbbi
idõben széthúzás támadt a megye lakossága között ,
mel ynek éle a zsidóhitüek ellen irányult, akik pedi g e
megyében is , sem nemzeti érzés , sem közhasznú tevé-
kenység dol gában , nem állanak a többi hitfelekezelüek
mögött. A fõispán kiemelte szívél yes hangú válaszában ,
hogy a támadások ellenében a zsidóhitüeket is meg fogja
óvni. A beiktatási banketten az alsó-kubini zsidó pap
is részt vett s a trsztnai apátplébános és a jasz enovai
ev. lelkész után õ is felszólalt. Beszédében a megye és urai
vallásos türelmét dicsõitette, mely azonban az utóbbi
idõben csak a megye székhel yén volt meg.. Kívánatos ,
hogy ez újra általánossá váljon.

— A mezö'Iaborczi égettek október 29-én pót böjt-
napot tartottak. Régi szokáshoz hiven azért, történt ez
igy, mivel a hosszú boj t napját, a tûzi veszedelem fol y-
tán meg kellett szegniük , s a mentés munkájában kelle tt
segédkezniük. A pótbõjtöt a község rabbija rendelte , s
nem csak a hitközség hel y beli tagjai tartották meg, ha-
nem a közeli falvak mindazon zsidó családjai, akik a tûz-
nél jelen voltak. A templom — mint köztudomású •—
romokban hever s igy egy magán házban gyûltek össze
vezekelni. Az istentisztelet után a szentírásból felolvasták
a böjtnapokra való szakaszt a » Vajehal Móse« kezdetût
s elmondták a bûnbánó napokra elõirt Ovimu i . ;alkénu
imát . — "A hitközség elöljáróságának értesítése szerint, okt.
29-ikéig a következõ ujabb adományok érkeztek be az
égettek javára : Szolnoki hitközség 80 k , Pécsi hitközség
20 k, Klinger J (Felsõ Õr) 10 k, Lichtenstein (Zágrá b)
1 k, Szegedi hitközség 10 k, Zádor Benõ tanító (Érsek-
újvár) 2 k , kolozsvári hitközség (gyûjtés ) 54 k. 10 f,
Lasz Lázá r (Kolozsvár) 4 k , Varán nõi hitközség (gyûjtés)
127 k, G. G. (Selmeczbánya) 10 k , Schmelczer Hermán
(Jankovácz) 6 k , Szerencsi hitközsé g (gyûjtés) 37 k, 80
t., Kisvárdai hitközség 20 k , Neufeld Ármin (Zólyom)
3 k, Gerendai Márton (Debreczen) 1 k, Fröhlich Ferencz
(A. Palajta) 4 k, Gyõri hitközség 25 k, egy jó szivü ember
(Budapest) 20 k. Összesen 413 k. 90 f. ami a mult héten
kimutatott 1410 k. 80 fillérei együtt 1824 k. 70 f.

— Az angol képviselõ választások most fejezõd-
tek be. Zsidóhitü jelölt 22 volt , de csak 8 kapóit több-
séget. Ezek a következõk : Coheti L. Benjámin , a Board
of Guardian elnöke , Jessél Herbert kap itán y,  Lewy Mau-
rice , Mendl F, Zsigmond , Bothschild Lionel V., Sámuel
S. - Harry, az Anglo Jewish Association alelnöke , Sámuel
M. Stuart , Sassoon Eduárd a spanyol-portugál hitközség
elnöke. Közüiök kettõ liberális , a többi unionista. Neve-
zetes , hogy a cionisták által támogatott összes zsidó
jelöltek megbuktak , a kiket pedi g a cionisták támadtak ,
mind gyõztek.

— Tanítói jubileum. A pesti hitközség hittanitó-
testülete e hét en tartott ülésén ismét Gy õri Adolfo t
választotta elnökévé , aki már negyedszázadja taní t  a
fõvárosi polgári iskolákban. Erre való tekintettel a tes -
tüle t egyhangúlag elhatározta , hogy nagyrabecsülése és
rokonszenve jeléül üdvözlõ iratot intéz hozzá és tisz-
t eletére lakomát rendez.

— Halálozás. Veszprémben dr. Halasi Vilmosné,
szül. Sonnenberg Babette , egy széplelkü , jób an íáradó
úrnõ , okt. hó 28 án , életének 62-ik évében , jobblétr e
szenderült. Négy gyermekén (egy ik Visontai Soma dr.
orsz. képviselõ neje) és férjén kivül mindazok gyászolják el-
hunytát , akikszeretetreméltó modora miatt  becsülni tanulták.

— Hymen. Kemény ffy  Gyula dr , a fõvárosi orvosi
kar egyik legképzettebb tagja feleségül vette a héten
Schermann Adolfnak a székes fõváros érdemes h iszti tõ-
orvosának kedves és finom mûveltségû leányát , Etelka kis-
asszonyt. A templomi esküvõn a fõváros törvényhatósá-
gának fõtisztviselõi s elõkelõ násznép jelent meg. A nász-
nagyok Vészi József orsz. képviselõ és Gerõ Károl y voltak.
Az esketést Weiszburg Gyula dr. rabbi végezte.

Ullmann Sándor a nagyváradi Kurlánder es Ullmann
nagy kereskedõ ezég fõnöke f. hó 6 ikán Drohobiczon
feleségül veszi Schreiber J. L. ottan i nagy kereskedõ
és a pozsonyi fõrabbi testvérének leányát , Gizellát.

— Lefoglalt röpirat, A krakói államügyészség
lefoglalt egy Ruzyna herczegérsek jóváhagyásával megje-
lent »Kalholische St immen * czimü röpiratot , mel y a
zsidó felekezet , ellen izgat.

— Búcsúzás. A pesti izr. hitközség összes t, tag-
j aihoz \ Budapestrõl ! távozásom alkalmával kiapadhatat-
lan , bensõségteljes hálaérzettel és zsívem egész melegé-
vel veszek bucsut ezen mélyen t isztel t, hiközség minden
egyes derék tagjától , kérve a Mindenható áldását itteni
szerelett  hitsorsosaim mindegy ikére , s ha becses emléke-
zetûkben számomra a leg kisebb hel y fenmaradna , bõ-
ségesen lesznekjutalmazva igaz törekvéseim és az alig szám-
bavehetõ csekél y eredmény, mel yet a szent ttgy szolgálatá-
ban itt tán elérnem sikerült , Hazafiúi és' hittestvéri
üdvözlettel  Budapesten , 1900 évi október 22-én. Guttman
Béla , a bécsi izr. hitközség fókántora.

* Husz milliós befektetési kölcsön. A
magyar általános hitelbank , mint a Ro í hschild-csoport
képviselõje , tudomására hozta Lukács László pénzügy-
miniszternek , hogy az április végén kötö t t  megállapodá-
sok alapján a négyszázalékos koroti ajáradé/i-kolcsönbõl husz
millió korona összegre az opoziójogot kívánj a gyakorolni .
A százhúsz milliós kölcsönbõl tehát , a mel ybõl márczius-
ban 70 millió névértékû papírt fix árban vett ál a cso-
port , ezzel már 90 mi .lió lesz kibocsátva. A kölcsönbõl
kell kiegészíteni a megapadt , pénztári készleteket és tel-
jesíteni a már törvény be ik ta to t t  i pari , valamint  közle-
kedésügy i befektetéseket. Miután a márcziusi 70 milliót
az elsõ kötelezettség teljesen igény be vette, a befekteté-
sekre csak most kerülhet , a sor az uj kölcsönrészletbõl.
Husz milliótól ez nagyon távol fog esn i , sõt elõrelátha-
tóan még a tizennyolez milliót sem fogja megütn i Ugyanis
a négy százalékos magyar koronajáradék mai árfol yama
mi-nd össze 90.15 korona volt , Bécsben, a hol az uj kibocsá-
tás nagyrésze elhel yezésre fog kerülni. Ez alapon számítva
a Rothschild-csoport tiz százalékos redukcziónál bizo-
nyára olcsóbban óhajt az opczióval élni. Hogy egyálta-
lában ezt az idõpontot , választja, abban nemcsak a piacz
tényleges javulásának lehet része, hanem a jövõ kedve-
zõbb meg ítélésének is. Magyar állami pap írok , járadékok
iránt utóbbi idõben nagy volt a kereslet. Ezt a vásárlási
kedvet fokozza , hogy a pénz könnyen kapható mindenütt ,
Az osztrák koronajáradék ma már teljes 98.10 perczen-
tes árfolyam melle it csaknem ny olcz százalékkal maga-
sabb a magyarnál. Ezt a különbözetet , a mai járadékun kra
vetett  ausztriai adótétel már nem indokolja eléggé. Mind-
ezeknél fogva alapos a kilátás , hogy az uj  husz millióny i-
névértékû papir nemcsak könnyen lesz elhel yezhetõ, ha-
nem az iránta nyilvánuló érdeklõdés közelebb is fogja
hozni az osztrák járadékhoz , illetv e a par i árfol yamhoz .
Bármiként is fejlõdjenek egyébként a viszonyok , a magyar
gazdaságra mindenesetre némi könnyebbülést fog hozni
az állami kölcsön uj részlete, ha végre csakugyan gyümöl -
csözõ befektetésekre fogják fordítani.



* A magyar gazizzo-feny r.-t. közgyûlést tartott
e héten , melyen elhatározták , hogy részvényenkint 44
korona osztalékot fizetnek. Az osztalékok már október
hó 30- ika óta fölvehetõk.

* Igen fontos I Egy uj, 12 év óta ki próbált és
biztos sikerû gyógymód hódit kiválóan azok körében ,
kik valamely rég i (krónikus) betegségben szenvednek és
bajuk ellen eddi g hiába kerestek eny hülést és gyógyu-
lást. Ezen bevált és biztos hatású gyógymód a vérgyó-
gyászat , hemopatia. — E gyógymód feltalálój a Dr, Ko-
v á c s  I. fõvárosi orvos, a kinek Budapest , V , Váczi-
körut 18. sz. alatti rendelõ intézeté t tömegesen felke-
resik mindazok , akik asthma- , köszvény- , szív-, gyomor-,
bél- , hól yag- , ideg- és agybántalmakban , vér- , vagy bõr-
bajban szenvednek. Évente sok száz teljes gyógyulás ! —
Dr. K o v á c s  házon kivül is keze!, meghívásra vidékre
s megy és díjazott levelekre készségesen válaszol.
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I"* ezentúl en detail kizárólag Grünbaum Vilmos nagybecs- >
3 kereki ezég i

I % W&w9míéM 82&ay&ggyáir M *=W* mMármbmm §

Io 

lesznek kap hatók , az általunk meghatározott gyári árak _
o mellett ; hol minden megrendelés is átvétetik. — Árjegy- >
•<e zék , rajzok és minõségi mintákat szintén ezen ezég küld 5J
|", kívánatra. — Honi gyártmányunkat további becses párt- -l
j  fogásba ajánlva , kit . tisztelettel Torontáli Szõnyeggyár R. -T. | j j

A fiumei izraelita hitközségtõl.

Pályázati hirdetmény.
A fiumei izraelita hitközségnél megüresedett vallás-

tanitói állásra ezennel pál yázat hirdettetik.
A vallás tanító kötelessége lesz az egyházközség i

titkári teendõket is végezni.
Pál yázók , kiknek a magyar és német nyelvet szó-

ban és írásban tudni kell s - k i k  kötelezik magukat hogy,
egy éven belül az olasz nyelvet elsajátítják , felhivatnak ,
hogy az állami középiskolákra szóló vallástanitói képe-
sítettségüket igazoló okmányaikkal és életrajzzal felszerelt
fol yamodványukat az alólirt elnökséghez azonal küldjék be.

A vallástanitó fizetése évenként 2400 (kétezer-
négyszáz) korona , mely esetleg 3000 koronára is em-
elhetõ lesz.

Megjegyeztetik , hogy pál yázók magánoktatás által
mellékkeresetre is szert tehetnek.

Fiume, 1900. október havában.
Az izraelita hitközség elnöksége Fiúméban.

intelligens izr. nevelõt
keresek vidékre két fiu mellé. Magyar és német nyelv
tudása és hegedüoktatás kívántatik. A javadalom teljes
ellátáson fölül havi 25 frt. Ajánlatokat e lap kiadóhiva-

talába tessék küldeni.

, ^r / íA Ly Manapsá g a körutazásje-
X̂f ' ^\ \<0i ipl W gye^ annyira divatosak , hogy

5Í^I iV'i' i í éli & ¦ M» a legnagyobb vágva minden-
i ' líl 'i 

[
'W ' 'Ifi Wl\  kinek egy.egy nagyobb kör-

Él 'II ' ll Ff W! 'í l utazást tenni a világ egy vagy
Js-§U ;|'j \M \ M|J p3 L- más részén. Épen azért mert
«d l. I^ MÍJ-—r f""""" többen vesznek az ilyen kör-

JSt3 ?

/ kyt 1 l utazásban részt , kedvezménye-
y r~\ \ \ 1 ket biztosithatnak a köruta-

1 I I I  1 1 zóknak. Van aztán egy olyan
vA\ \ \ \ \ országra szóló körutazást j egy
Ha^4 \ \ \ \ ^s' a melyet mindenki a leg-
J^^^SíŜ  \ \ 

jobban szeretne 
megismerni.

n^^^^^^^to ^z az orsz ^S a boldogság, a
il ^**éS*̂ ^^*!ö̂ ^^~' körutazás Fortuna szekerén
1 r^^t^^^^*0

^^^- történik az osztálysorsjegygyei.
\ .rCJIÍ!$sr ^^%> ^ Jó reménynyel kecseg tet az

-'•*'"''' \> ilyen körutazási jegy a Hech t
bankháznál , ahol már nagyon

sok fõnyereményt nyertek. Azért vásároljon osztálysorsjegyet a
Hecht Bankháznál , Budapest , IV. , Ferencziek-tere 6. Húzás már
15. és 16,án. Sorsjegyek ára : egész 6 frt ; fél 3 frt ! negyed 1
frt 20 kr ;  nyolezad 75 kr,
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g Igazgatóság : g

1 BÉCS, L, Hoher Markt 11. 1
® .A N K E R - H O R.  Íj

I Magyarországi vezérképviselõség : |
1 BUDAPEST, Deák-tér 6, sz. É
« »A N  K E R - U  D V A R« rael B
& a t á r s a s á g  s a j á t  h á z a i b a n .  Hg

S Társasági vagyon 117 millió korona il
á Bíztositási állomány 472 » » s
g Eddigi kifizetések összege 192 » » g
s| Megtámadhatlan kötvény. S
gj —2- . M
L3 Méltányos feltételek. ^gs ~~ ra
K Hadkötelezetteink biztosítása haboru esetére pótdíj nélkül. «» - __-_ L í §
il _~S»*" Na<j y  nyereményosztaléhoh. *"̂ |g g

fs -—^= Elõnyös gyerniekJbiztositások. ;=—- ra

« Prospektussal és fölvilá gositással szolgál a fenti magyar- S
-.< országi verzérképviselõség, hová ügynökségek iránti aján- ra
b latok is intézeadõk , valamint a társaság ügynökei. 
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Elsõ rangú szigorúan *í̂ _3 vendéglõ

SCHWARZ J. H.
Budapest, VII ker., Erzsébet-körút 8. szám.

(New-York palotával szemben).
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Kaphatók minden alakú H
márvány, gránit és syanit r e m e k  k i v i t e l û  I
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| Támogassuk a hazai ipart?
üoeMitis J__ Dávid
| elsõ magyar ablakredõny- gyára
| BUDAPEST,

VII. ker., Nefelejts-utcza 62/E.
;| Készit : zsalut , csinvat- (Gradl)- és fasodrony-redönyöket ,
W. szebben , jobb minõségben és olcsóbban , mint minden más
;i:B külföldi gyáros.

______ Az uj iskolaév beálltával ______
|| ajánlja szabad, iskolatáskáit fasodrony-szövetbó'l. —
l;-;!; Kereskedõknek ismételárúsitásra , jutányos feltételek mellett
1;;;1; Ezen czikk újdonságánál , meglepõ csinosságánál és jutá-
ig; nyosságánál fogva nagy kellendõsé gnek néz elébe.
§| Árjegyzékek ingyen és bérmente. — Ügynökök kerestetnek.

I Bntoro k |
I a legegyszerûbbtõl a legfinomabb kiviteli g legju- g
B tányosabban kap hatók ugy készpénzért , mint I

B részletfizetésre I
1 IllCüilil 11 l'iils 1
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Testvérednél i
Budapest , V!., Teréz-körút 8. szám I

(Andrássy-út közelében.) H
Mép es árj egyzék íugyem és bésmsuíw&i i



Az izraelita községkerületi elnökök folyó hó 1-én
a pesti izraelita hitközség üléstermében tartották rendes
évi g}ailésüket. Jelen voltak : Deutsch I. M. (Szombat-
hely) Leopold Sándor (Szegzárd) , Lippe Vilmos kir. I
táblai biró (Szolnok), Neumann Náthán (Trencsén) Bfeif-
fer Fülöp dr. (Gyõr) várhelyi Bósa Izsó dr. (Szeged),
Schul Gyõzõ dr. (Szászváros), Schweiger Márton (Buda-
pest) , Sternthal Salamon (Temesvár) és Wertheim Ár-
min (SzékesFehérvár) .

Az elõzõ gyûlés elnöke , Schweiger Márton üdvözöl-
vén a megjelenteket , tudatta , hogy gelsei Gutmann Vil- j
mos, Schreiber Ignácz kir. tan., Politzer Bernát és Ho- B
rovitz Sámuel elnökök elmaradásukat kimentették. Ezu- 5
tán felkérte a gyülekezetet , hogy a kongr. szerv. szab.
értelmében jelen gyûlés tartalmára elnököt és elnökhe-
lyettest válaszszon , mire az elnökök a gyûlés elnökéül
ismét Schweiger Mártont , elnökhelyettesül pedig dr.
várhelyi Bósa Izsót választották. Ennek megtörténte
után Simon József dr. kir. tanácsos, ki a gyûlésen mint
elõadó vett reszt , elõterjesztette az Izraeliták Országos
Irodájának az utolsó évi mûködésérõl szóló következõ
jelentését

Az Izraeliták Országos Irodájának Jelentése.
Tisztelt Gyûlés !

Mély tisztelettel üdvözöljük az elnök urakat , kik
költséget és fáradságot nem kiméivé , meghívásunknak
engedni szivesek voltak. Anny ival nagyobb hálára köte-
lez bennünket jelenlétök , mert tudták , hogy autonómiánk
terén nem elért eredmények fölötti örö m az , a miben
Önöket részesíthetjük , hanem hogy annak a súlyos
gondnak a megosztása vár rájuk , mely fáradozásaink
eredménytelenségének láttán bennünket megszáll.

Már négy éve mult , hogy egy ujabb zsidó kon "
gresszusnak a törvényhozás hozzájárulásával való egybe
hivása iránt elõterjesztésünket a magas kormánynak
átnyúj tottuk . Ekkor a nagyméltóságú vallás - és közok-
tatásügyi miniszter ur természetesnek találta , hogy a
reczipiált zsidóság a vallás autonómiáját szervezni s biz-
tosítani iparkodik ; kijelentette , hogy e törekvéshez a
kormány is hozzájárul , de segédkezését csak a millen-
niumi év utáni idõre helyezte kilátásba . Alig hogy a
millenniumi év letelt , másodízben tettünk elõterjesztést
autonómiánk ügyében és azóta nem mult el év, hogy
1896. évi emlékiratunk elintézését meg ne sürgettük volna.

Utoljára mult évi május havában tisztelegtünk a
magas kormánynál . Az a válasz, melyet ekkor nyer-
tünk, nem helyezte autonómiánk szabályozását köze l
kilátásba. >->Ha kongresszust hivwik egybe, akkor az min-
den valószínûség szerint a siker biztositékát is kordja
magában.« Megnyugvást találtunk a vallásügyi miniszte r
ur e szavaiban , valamint azon további kijelentésében '
miszerint *a kongresszust megelõzõleg bizonyos ideiglenes
intézkedésekre lesz szükség e , mert hittük , hogy haladék
nélkül fognak megtétetni ezek az intézkedések , melyeket

a mostani zilált felekezeti ügyeink oly sürgõsen meg-
kívánnak. *

Mint a kerületi elnökségekkel f. évi márczius hó
7-én tudatni bátorkodtunk , e szükséges ideiglenes intéz-
kedések megtétele iránt a tárgyalások megindultak , de
— a miniszter ur közbejött gyengélkedése és elutazása
folytán — fennakadtak. A miniszter ur õ nméltóságával
— április havában történt visszatérése után —• volt
alkalmunk érintkezni s ennek utána f. évi május hó
16-án kelt átiratunkban arról értesítettük Önöket , hogy
tekintettel õ nméltóságának sokoldalú elfoglaltságára ,
nem várhatjuk ugyan, hogy szervezeti ügyünk végleges
szabályozását ez idõben eszközölje, de bizhatunk a
miniszter urnák ügyünk iránt táplált jóakaratában , va-
lamint abban is, hogy a kilátásba helyezett ^ideiglenes
ntézkedések« megtétele iránt megindított tárgyalásoknak
az elutazásával megszakított fonalát ismét felveszi és
befejezésre juttatja. Egyben azt javasoltuk , hogy ez
évben a »kerületi elnökök gyûlésec csak az õszi ünne-
pek után tartassék meg. « Eme javaslatunk megtételekor
azt reméltük , hogy e gyûlésünkön legalább a várva-
várt ^idei glenes intézkedések«-et fogjuk már elõterjeszt-
hetni , de legnagyobb sajnálatunkra , most még ezekkel
sem számolhatunk be.

Ne méltóztassék ennek okát laza eljárásunkban
vagy mulasztásunkban keresni. Részünkrõl minden al-
kalommal rámutattunk annak szükségességére ; hogy
autonómiánk szabályoztassék és biztosíttassák ; és hogy
addig is, mig ez megtörténhetik , az administratió szá-
mára oly irányelvek állap íttassanak meg, melyek feleke -
zetünk szervezetének ujabb és sikeresebb módon való
megállapítására az utat egyengetni alkalmasak. Meggyõ-
zõdhetik errõl a t. Gyûlés , ha végig tekint utolsó évi
mûködésünkön , melynek fõbb mozzanatait a követke-
zõkben van szerencsénk elõadni :

I.
Egyetlenegy felekezeti ügyünket szabályozta csupán

a kormány utolsó együttlétünk óta : a circumcisió ügyét ,
de kénytelenek vagyunk bevallani , hogy az erre vonat-
kozó szabályrendelet , kibocsátása nem nekünk tudható
be érdemül. A szabályozás elõzményei a következõk :

Fejérvármegye területen 1898. évi márczius havá-
ban egy gyermek a circumcisió folytán elvérzett és en-
nek következtében a vármegye közigazgatási bizottsá ga
a körülmetélési ügy szabályozása végett a nméltóságu
belügyminiszter úrhoz .felterjesztést intézett , mely véle-
ményadás végett onnét a kultuszminiszter úrhoz és
ennek 1898. évi június hó 18-án 36897. sz. a. kelt ren-
deletével hozzánk lett küldve. Az 1898. évi június hó
28-án 21549. sz. a. kelt jelentésünkben a következõké pen
nyilatkoztunk .

»A magyarországi izraeliták országos irodája. —
21544. sz. —• Nagyméltóságú vallás- és közoktatás-
ügyi Miniszter Ur! . Fejeryármegye közigazgatási bi-
zottságának felterjesztését , melyben az izraelitáknál
szokásos körülmetélés körüli eljárás szabályozását

Izraelita községkerületi elnökök gyûlése. 1



kérelmezi, Nagyméltóságod f. évi június hó 16-án
36892. sz a. kelt rendelete mellõl a következõ jelen-
téssel van szerencsénk mellékelten visszaterjeszteni :
Budapest fõváros tanácsa is fölvetette egy izben azt
a kérdést , hogy miképp lenne a körülmetélési eljárás
szabályozandó és akkor Nagyméltóságod miniszté-
riumának 1879. évi október hó 25-én 29861. sz. a.
kelt rendeletével nyert felhívás • folytán ugyanaz évi
november hó 27-én 5810. sz. a. kelt felterjesztésünk-
ben volt szerencsénk . ez ügyben körülményesen nyi-
latkozni. Ennekutána Nagyméltóságod minisztériuma
1880. évi január hó 24 én 434 sz a. kelt rendeleté-
vel értesíteni méltóztatott bennünket arról , hogy egyet-
értve a belügyminiszter úrral , utasítva lett a fõváros
közönsége, hogy ezen tisztán vallásszertartásos ügy -
nek által a kívánt rendezésétõl tartózkodjék és vegye
egyszerûen tudomásul a pesti izr. hitközségnek azt a
nyilatkozatát , miszerint a hozzátartozó tagok fiú-
gyermekein minden körülmetélõ , aki nem orvos,
csakis ovos jelenlétében Viheti végre a circumcisió-
mûtétét. Nagy méltóságod minisztériuma e rendeleté-
nek megfelelõen intézkedtünk , hogy a hatóságunk
alá tartozó hitközségeinkben a körülmetélés a köz-
egészségügyi érdekek megóvása szempontjából
ott , ahol csak lehetséges, orvosnak jelenlétében vi
tessék véghez. Fordulhatnak ugyan elõ a körülmetélés
körül egyes kifogásolható esetek, amelyek azonban az
eddigi tapasztalatok szerint korántsem oly  számosak ,
hogy általuk a közegészségügynek komoly  veszély ezteté-
sétõl tartani és e miatt rendkívüli intézkedések által
a felekezet vallásos szertartásába belenyúlni kellje n.
A nagyméltóságod minisztériuma által az 1880 évi
434. sz a kelt rendeletben elfoglalt álláspontot tehát
Fejérvármegye közigazgatási bizottságával szemben
is fenntartani kérjük Kik is stb. Budapest , 1898 jú-
nius hó 28 án. Az izraeliták országos irodája «

Nemsokára ezután a horvát-szlavón-dalmát kir.
országos kormány intézett átiratot a magas kormányhoz
az iránt , hogy ismertesse vele azokat a szabályokat ,
amelyek izr. vallású fiúgyermekek körülmetélésénél
Magyarországon fennállanak. Megint hozzánk fordult a
nagyméltóságú vallásügyi miniszter ur azzal a kérdéssel ,
vájjon nem kellene-e mégis a körülmetélési ügyet sza-
bályozni és mi az ez érdemben 1898. évi szeptember
hó 21-én 64380. sz alatt hozzánk intézett rendeletre
ugyanaz evi október ho 31-én 21691. sz. a. kelt tisz-
teletteljes válaszunkban körülményes és beható meg-
okolás mellett ennek az ügynek a szabályoz ását ismét
elleneztük. Azt hittük , hogy ezzel az ügy teljesen befe -
jezést nyert. Nem csekély volt tehát a meglepetésünk ,
mindõn a nm. vallás- és közoktatásügyi miniszter ur
1899. évi április hó 1-én 23122. sz. a kelt rendeletével
egy a körülmetélési ügyet szabályozó körrendelet terve-
zetét közölte velünk azzal a felhívással , hogy : »mielõtt
a kérdéses körrendeletet a belügyminiszter úrral egyet-
értõleg kibocsátaná, az ü gyre, jelesül a kibocsátandó
körrendelet tervezetére nézve kimerítõ véleményes je-
lentést* tegyünk. Erre a felhívásra a következõ felter-
jesztéssel adtuk meg a választ :

»A magyarországi izraeliták országos irodája
Budapesten. — 22044 sz. — Nagyméltóságú vallás-
és közöktatásügyi Miniszter Ur! Az izraelita körül-

metélési ügy rendezése tárgyában a f. évi április ho
1-én 23122. sz. a. kelt rendelettel leküldött iratokat a
következõ jelentéssel van szerencsénk mellékelten Nagy-
méltóságod elé vissza terjeszteni : Hivatkozni bátorko-
dunk az 1898.. évi június hó 28-án 21544 sz a kelt
alázatos felterjesztésünkön kivül még a mult évi ok-
tóber hó 31-éh 21691. sz. a. kelt tiszteletteljes jelen -

" tésünkre , mel yet Nagyméltóságod mult 1898. ' évi
64380. sz. a kelt rendeletében nyert felhívás folytán

_ felterjesztettünk. Az ezekben az alázatos felterjeszté -
seinkben elfoglalt álláspontunkat most is fenntartjuk.
Az a meggyõzõdésünk, hogy oly kényes, rituális
ügyben , minõ a circumcisió , az államhatalomnak csak
végsõ szükség esetén szabadna avatkoznia Már pe-
dig, tudomásunk szerint , korántsem oly számosak, e.
téren a panaszok, hogy általuk a közegészség! ügy-
nek komoly veszélyeztetésétõl tartani lehetne. Ameny-
nyíre lehetséges, az izraelita hitközségek megteszik a
szükséges óvintézkedéseket ; hisz elsõ sorban meg-
kívánják ezt maguk a zsidó szülõk is, akikrõ l nem

' mondhatni , hogy gyermekeik irán t elég gyengéd sze- .
. retettel ne viseltetnének. Bizonyosan egyöntetûbb sza-

bályozást fog még nyerni ez az ügy akkor , ha fele-
kezetünk abba a helyzetbe ju t. hogy önkormányzati
hatáskörébe tartozó összes ügyeit híveire kötelezõ mó~-
don rendezheti. Mint tudni méltóztatik , léteznek e
tárgyban elõterjesztéseink , melyek tanulmány tárgyát
képezik. Tény azonban az, hogy három év óta szor-
galmazza a hazai zsidóság, hogy vallásának az állam -
hoz való viszonya szabályoztassék és ' hogy e- téren
eddigelé még kezdeményezõ lépések sem tétettek.
Nem lehetünk szószólói annak , hogy az elsõ kormány -
intézkedés, amely a reczepczió után kibo csaj tátik , épp a
körülmetélés szabályoz ását tárgyazza, mely ügy legké-
nyesebb vallásügyeink egyikét képezi . Ennélfogva tisz-
telettel kérjük Nagyméltóságodat, hogy a körülmeté-
lési ügynek körrendeletileg való szabályozásától el-
tekinteni méltóztassék. Kik is egyébiránt stb Buda-
pest, 1899. június hó 9 én Az izraeliták országos
irodája.«

E jelentésünk felsõ helyen nem lett kegyesen
fogadva. Folyó ügyekben közbeesõ intézkedéseket »a
miniszter meghagyásából^ a miniszteri tanácsos , szokot t
mindig kiadni. Meg az érdemleges intézkedéseket is rend-
szerint a miniszteri tanácsos, kivételes esetekben az
államtitkár õ méltósága és csak nagy ritkán a miniszter
õ excellentiája irj a alá. De most az idézett jelentésünk
fol ytán egy csomag tárgyirattal a nagyméltóságú -minisz-
ter ur által aláirt leirat érkezett hozzánk, mely szo-
katlan erélyes hangon azt a felhívást tartalmazza , hogy
a körülmetélési ügyre vonatkozó iratokat még egyszer
nézzük át és az ügy szabályozásának kérdésében ujab-
ban nyilatkozzunk. Az irritatiót felsõ helyen az okozta,
hogy többszöri határozott ellenzésünk folytán , melyet a
körülmetélési ügy szabályozásával szemben elfoglaltunk,
a nagyméltóságú vallásügyi minisztérium az orthodox
közvetitõ bizottsághoz is fordult vélemény " végett és ez a
bizottság azzal a készséges nyilatkozásával'felelt, hogy
*a rituális körülmetélés körüli eljárás szabályozása ellen
hitvallási szempontból észrevétele ?iincsen «

A minister ur õ nmságának 1899. évi szept. .-hó
15-én 42490. sz, a. hozzánk intézett leirata " a 'követ-
kezõképen hangzik : . . . . . . . .



» Magyar királyi vallás és közoktatásügyi minisz-
ter 42490 sz. Az izraeliták országos irodájának. F, évi
június hó 9-én 22044. sz. a. kelt f elterjesztésére hivat-
kozással , az izraelicáknál szokásos rituális körülme-
télés szabályozása tárgyában az összes íratok 'lékül-
dése mellett ' a következõkrõl értesítem az irodát. Igaz
ugyan, hogy a körülmetélés rituális szertartás, melyet
a kormány, mint szertartást , rituális részében nem
szabályozhat, de tekintv e, hogy a kövülmetélésnél
közegészségi tekintetek is érintettek , az általam a
belügyminiszter úrral egyetértõleg kibocsátani szándé-
kolt körrendelet pedig . a körülmetélést csakis köz-
egészségügyi oldaláról kívánja szabályozni , anélkül ,
hogy m agát a rituálét csak érintené ' is , tekintve to-
vábbá azt. hogy a belügyminiszter urnák , ki e kérdés
közegészségügyi oldalról leendõ szabályozását szintén
tervbe vette, s & kinek e részben kéréssel fordulván
hozzám a kibocsátandó körrendelet megküldését kilá-
tásba helyeztem , de' tekintve különösen a körülmetélés
avatatlan kezelése folytán országszerte mind sûrûb-
ben mutatkozó baleseteket és annak következtében
történt elhalálozást , elodázhatían feladatomnak tartom ,
hogy a körülmetélést a belügyminiszter uvral egyetér-
tõleg közegészségügy i oldalró l körrendeletileg szabá-
lyozzam ; azt pedi g az izr. iroda is el fogja ismerni,
hogy a közegészségügy i kérdések szabályozására és ve-
zetésére a kormánynak törvényben biztosított joga van.
Annál inkább felt ûnõnek látszik elõttem az a körülmény,
hogy e kérdésben az izr. iroda tartózkodó álláspontot
f o glal el, mert az orthodox közvetitõ bizottság a ritu-
álét legalább is éppoly  szigorral betartja és védi, mint
azon része az izraelita felekeze tnek, mely az izr. iroda
által van képviselve — nem zár kõzik el érdemleges
véleményének nyilvánításától, sõt az általam közegész-
ségügyi tekintetekbõl tervbe vett szabály ozást óhaj tja is,
mint az idezárt. jelentésébõl kitûnik. Felhívom ennél
fogva ismételten az izr. irodát, hogy a f. évi április
hó 1 én 23122 kelt rendeletem értelmében az ez ügy-
ben kibocsátandó körrendelet tervezetére nézve , a most
beküldött összes iratok visszaküldése mellett, hozzám
kimerítõ sürgõs érdemleges jelentést tegyen, vagy
tartózkodását legalább is elfogadható érvekkel indo-
kolja, mert ellenkezõ esetben kénytelen lennék ez
ügyben az izraelita iroda meghallgatása nélkül intéz -
kedni , annál is inkább , mert a belügyminiszter úrhoz
mind sûrûbben érkeznek az egyes vármegyék részé-
rõl feljelentések , melyek a körülmetélés avatatlan és
könnyelmû kezelése folytán bekövetkezett elvérzések
rõl és ragályozásokról tanúskodnak és ez képezi tulaj
donké peni indító okát a kormány tervbe vett intézke-
désének. Budapesten , 1899. szept. 15. Wlassics s. k «

E rendelet fol ytán az 1899. évi szept. hó 29 én
22282. sz. a. kelt felterjesztésünkben fejtettük ki állás-
pontunkat , melynek szövege a következõ :

»A magyarországi izraeliták országos irodája Bu-
dapesten .22282. Nagyméltóságú vallás és közoktatás -
ügyi Minister ú r !  A rituális körülmetélés szabál yozása
tárgyában a f. évi szeptember hó 15 én 42490. sz. a.
kelt rendelettel Nagyméltóságod ujabb jelentéstételre
méltóztatott bennünket felhívni , annak hangsúlyozása
mellett , miszerint »f eltûnõ, hogy e kérdésben az izraelita
iroda tartózkodó álláspontot f o glal cl, mert az orthodox
közvetitõ bizottság, amely a rituálét legalább is
épp oly szigorúan betartja , mint azon része az
izraelita f elekezetnek, mely az izraelita iroda által
van képv iselve, nem zárkózik el érdemleges véleményének

nyilvánitásától, söt a közegészségügyi tekiittetekböl tervbe
vett szabályozást óhajtja is, mint az. iratok mellett fekvõ
je lentésébõl kitûnik« . Nem elsõ eset ez — Kegyelmes
Urunk J . — hogy mi az orthodox közvetítõ bizottság-
gal egy nézeten nem vagyunk. Nagyméltóságod mi-
nisztériumának irattára tanúskodik arról , hogy koránt-
sem szabadabb értelmezése, vagy kevésbbé szigorú
alkalmazása a vallástételeinknek az, ami bennünket
egymástól megkülönböztet. A fõkülönbség köztünk az,
hogy más a mi fogalmunk az autonómiáról , mint az övé.
Harmincz éve már, hogy felekezetünk ügyeinek szol-
gálatában állunk. Ezen idõ alatt még egyetlenegyszer
sem fordult elõ, - hogy Nagyméltóságod minisztériu-
mától akár karhatalmat, akár távirati intézkedést kér-
tünk ; a felmerült hitközségi viszályokat, mostani fogya-
tékos autonómiánk mellett is, mindig saját hatáskö-
rünkben intéztük el, anélkül , hogy a hatóságok segé-
lyét igénybe vettük volna. Es ha Nagyméltóságod
elõtt megjelenünk, akkor sincs más elõterjesztésünk,
mint csupán az a kérelmünk, hogy a hazai zsidóság-
nak mielõbb lehetõvé tenni méltóztassék , hogy önkor-
mányzati jogkörébe tartozó' ügyeit sikeresen szabá-
lyozhassa. Vaijon ugyanez az eljárási mód észlelhetõ-e
az orthodox közvetitõ bizottságnál is ? E kérdésre
megadják a választ az akták , melyek Nagyméltó -
ságod minisztériumának irattárában számos orthodox
hitközség ügyeiben felhalmozódtak. Ne méltóztassék
tehát — Kegyelmes Urunk ! — feltûnõnek teknteni , ha
bármely kérdésben a mi véleményünk össze nem vág
az orthodox közvetitõ bizottság nézetével. Feltûnõ le-
het csupán az, hogy a kongresszusi alapon álló izr. hit
községekben lehetõleg rend uralkodik, melyet felekeze tünk
saját hatáskörében létesített és e mellett mégis azt hangoz-
tatjuk, hogy fogyatékos autonómiánk törvényes biztosításra
szorul, holott az orthodoxok minden ügyükben a kormányt
zaklatják és e mellett mindig f éltékenyen õrzött autonómiá -
j ukra (!) hivatkoznak. Igy vagyunk az orthodox köz-
vetitõ bízottsággal a körülmetélési ügy szabályozásá-
nak kérdésénél is. Amikor a körülmetélési ügyben az
elsõ panaszok felmerültek , minden igyekezetünket arra
fordítottuk , hogy hitközségeink ezt az ügyet saját
hatáskörükben szabályozzák . Ez a szabályozás meg
is történt és meg is említettük azt a mult évi 64380.
sz. és f. évi 23122. sz. a kelt rendeletekre tett alá-
zatos felterjesztéseinkben , a melyekben arra kértük
Nagy méltóságodat , hogy a körülmetélési ügynek kör-
rendeletileg való szabáivozásától eltekinteni méltóztas -
sék. Minthogy azonban most ujabban szükségesnek
vált , hogy e tárgyban ny ilatkozzunk , nem tartottuk
feleslegesnek, hogy immár ne csak állítsuk , hanem
bizonyítsuk is, hogy az említett ügy a kongresszusi
alapon álló hitközségekben tényleg rendezve van. E
végbõl Nagyméltóságod utolsó rendeletének beérke-
zése után nyomban megkeresést intéztünk a hozzánk
legközelebb esõ pesti izr. hitközség elöljáróságához ,
amely f. évi szeptember hó 25-én 1180. sz. a kelt
jelentésében , melyhez egy nyomtatott » utasítás « is
van mellékelve , a körülmetélési ügy történt szabályo-
zásának módját .velünk körülményesen tudatja. Mellé -
kelten N B.alatt bátorkodunk felterjeszteni a hitközség je-
lentését és annak csatolmányát képezõ »Utasitás -t ,
melyek szerint a fennálló szabályok a következõk :
I. A körühnetélést csak az az egyén végezheti , aki
a hitközségtõl arra engedélylyel bir. II . Aki a körül-
metélési engedélyért fol yamodik , annak tekintélyesebb
szakorvos , vagy hatósági orvos bizony ítványával kell
igazolni azt j hogy egészséges és hogy a circumcisió



végzésére tökéletes jártassággal és megbízható gya-
korlottsá ggal bir. III. A körülmetélõ , ha nem orvos
a mûtétet csakis ellenõrzõ orvos jelenlétében végez-
heti és ennek feladata szigorúan felügyelni, hogy a
legpontosabban elég tétessék azoknak a rendelkezé-
seknek , melyek a körülmetélõ számára kiadott utasí-
tás 1—8 pontj aiban foglaltatnak. (Ez a nyomtatott
»utasítás « a pesti izr. hitközség N.B a. csatolt jelenté-
sének mellékletét képezi .) Tisztelettel megjegyezni bá-
torkodunk , hogy a zsidó közönség oly köriilmetélöket kí-
ván, és pedig joggal, kik neyncsak a körülmetélés mûtõi vég-
zésében já ratosak, hanem akik rituális életmódjuknál
f ogva ezen vallásos mûtét végzésére a zsidó közönség bi-
zalmát birják és akik a mûtéten kivül még a szertar-
tásos imádságokat is végezni képesek. Minthogy pedig
ritkán fordul elõ, hogy orvos a rituális cselekedetek
végzésére is képes legyen , meg kellett engedni , hogy
a körülmetélést laikusok is eszközölhessék, de annak
általuk való . végzése a felsorolt óvóintézkedések meg-
tartásához lett kötve. Ily módon szabályozta a pesti
izraelita hitközség a körülmetélési ügyet , de rendezve
van az más hitközségeinkben is. Minthogy azonban
az orthodox közvetitõ bizottság ennek az ügynek a sza -
bályozását is a m. kormánytól várja, valószínû, hogy
a circumcisió ügyének rendezése iránt az orthodox
hitközségek egyikében sem történt még intézkedés.
Nagymeltóságod legutóbbi rendeletébõl tudtuk csak
meg, hogy » mind sûrûbben érkeznek az egyes vár-
megyék részérõl feljentések , melyek a körülmetélésnek
avatatlan és könnyelmû kezelése folytán bekövetke-
zett elvérzésekrõl és ragályozásokról tanúskodnak. "
Átlátjuk tehát , hogy addig is, a mig az izraelita val-
lásfelekezet abba a helyzetbe nem jut , hogy önkor-
mányzati utón híveire kötelezõ módon intézkedhetik ,
szükségessé válik , azokat a hitközségeket , melyek a
circumcisió ügyét még nem rendezték , szintén a kö-
rülmetélésnél bizonyos szabályok megtartására szori-
ritani Minthogy azonban tény leg léteznek már izr.
hitközségekben körülmetélési szabályok , melyek köz-
egészségügyi tekintetben teljesen kielégítõknek mond-
hatók, a felekezet decorumának leginkább megfelelõ
rendelkezési mód az volna , ha elrendeltetnék , hogy a
tekintélyes számú izraelita hitközségben érvényben
levõ szabályok minden izraelita hitközség által meg-
tartassanak . Egész alázattal kérjük tehát Nagyméltó
ságodat , méltóztassék a nmsgu belügyminiszter urnái
oda hatni , hogy a körülmetélési ügynek tervbe vett
szabályozása akképen eszközöltessék : hogy a kibo-
csátandó szabályrendelet annak konstatálása után ,
hogy a körülmetélési ügyet számos izr. kitközség
már saját hatáskörében szabályozta — kötelességévé
tegye minden hazai izraelita hitközségnek, hogy a kö-
rülmetélési ügy kezelésénél a tekintélyesebb izr. hit-
községeknél már érvényben levõ, fentebb az I.—III.
pontokban összefoglalt szabályokat szigorúan szem.
elõtt tartsa s azoknak saját területén érvényt szerez-
zen Kik is egyébiránt kitûnõ tisztelettel vagyunk
Nagyméltóságú Miniszter Urnák alázatos szolgái
saz izraeliták országos irodája «. Budapesten. 1899.
szeptember hó 29-én

E» jegyzekvaltas elõzte meg a körülmetélési ügy
szabályozását és ha összehasonlítjuk a körülmetélési
ügyet szabályozó 1899. évi november hó 25-én 113831.
sz. a. kibocsátott belügyminiszteri körrendeletet azzal
az állásponttal , melyet a fent közölt legutóbbi felterjesz-
tésünkben elfoglaltunk , el kell ismernünk^hogy a magas

kormány intentioinknak teljesen megfelelt, de azért mi
enné/ az ügynél semmiféle érdemet igénybe venni nem
kiváf iunk, mert azt a tényt, hogy a m. kormánynak
ez ügy szabályozása által legkényesebb vallásügyeiiik
egyikébe belenyidnia lehetségessé váll, részünkrõl csak
fájlalhatjuk.

A körrendeletet különben volt szerencsénk kellõ
számú példányban a kerületi elnökségek rendelkezésére
bocsátani, hogy azt a hitközségekkel közölhessék.

II.
Még egy ügyünk iránt mutatkozott a magas

kormánynál kiváló érdeklõdés és ez: a kóserhus árusí-
tásának ügye . Mint tudni méltóztatik , a fennállott föld-
mivelés-, ipar - és kereskedelemügyi minisztérium 1888
évi szeptember hó 18-án 48151. sz. a. vallás- és köz-
oktatásügyi, valamint a belügyminisztériummal egyetér-
tõleg kibocsátott szabályrendeletében a kóser husnemü -
eknek az izraelita hitközségi tagok részére való szol-
gáltatását az illetõ izraelita hitközség kizárólagos jogának
deklarálta. A rendelet e jog biztosítását czélzó többrend -
beli intézkedést tartalmaz. Fordulnak elõ gyakrabban
panaszok a rendelet szigora ellen. De a gyakorlati élet
oly eseteket is mutat fel. hogy egyesek a hitközség
privilég iumát megcsonkítják anélkül, hogy a rendeletnél
fogva kártérítésre szoríthatók lennének. A nméltóságu
kereskedelmi miniszter ur tehát indíttatva érezte magát
arra, hogy a fent idézett rendelet módosítását hozza
j avaslatba és e végbõl átiratot intézett a nméltóságu
vallásügyi miniszter úrhoz , aki azt az összes ügyiratok-
kal f évi április 18-án 27620 sz. a kelt leiratával hoz-
zánk véleményes jelentéstétel végett leküldeni méltóz-
tatott. Folyó évi június hó 6-án 22630 sz. a. kelt jelen-
tésünkben volt szerencsénk a hozzánk intézett felhívásnak
megfelelni. Álláspontunk itt is az volt , hogy ez az ügy
azok közé tartozik , amelyeknek végleges rendezése a
felekezet autonóm hatásköréhez tartozik. Ha autonó-
miánk szabályozva lesz, -és ez már soká nem késhetik,
akkor a felekezet egyebek közt a kóserhus árusítási
ntézményt is az eddiginél tán czélszerübb alapokra
fogja fektetni. Addig azonban , amíg- ez be nem követ-
kezik , a fennálló szabályrendeletnek változatlanul való
fenntartását kértük , és a mint tudjuk , a ministerium
a szabályrendelet megváltoztatásától el is állott.

Az iránt is merült fel kérdés, hogy füstölt kóserhus
elárusitására a házalási engedély az illetékes izraelita
hitközség beleegyezése nélkül megadható-e vagy sem.
E kérdés tárgyában a nagyméltóságú kereskedelemügyi
miniszter ur f. évi június hó 10-én 36009. sz. a. inté-
zett áliratot a nagyméltóságú vallás- és közoktatásügyi
miniszter úrhoz , aki ennek f olytán f. évi június hó 24-én
44202 sz. a kelt leiratával kért tõlünk véleményt. Je-
lentésünkben a következõket fejtettük ki:  A fennállott
föídmivelési- , ipar- és kereskedelemügyi minisztérium
1881. évi 48151. szám a. kiadott szabályrendeletének
1. § a szerint a kóser »husnemüeknek < szolgáltatása



az izr. hitközségkizárólagos jogát képezi. Mindaz tehát , ami
húsból készül és » kóser«-nek jeleztetik , csak a hitköz-
ség felügyelete alatt'állitható elõ és ennek folytán két-
séget nem szenved, hogy a kóserhus egyforma tekintet
alá esik , akár füstölt , akár nem füstölt állapotban ké-
pezi a fo rgalom tárgyát, amibõl önként folyik, hogy
füstölt kóserhus elárusitására a házalási engedély az
illetõ izr. hitközség engedélye nélkül ki nem adható.
A nagyméltóságú kereskedelemügyi -miniszter ur f .  évi
október hó 11-én 71229. sz. a. kiadott rendeletével ebben
az érielemben intézkedett.

III.

A mint elõl már emiitettük , nem sikerült az ideig-
lenes általános intézkedések kieszközlése , melyek az
izraelita hitközségi rend megszilárdítására szolgálnának ,
de megelégedéssel kell knnstatálnunk, hogy felsõ helyen
az administratió a felmerült konkrét esetekben nem tért
el egyszer sem attól az iránytól , melyet az 1880. evi
1924. és az 1888. évi 1191 ein. sz. a. kiadott kultusz-
miniszteri szabályrendeletek kijelöltek . Ennek az irány-
nak az alapeszméje az : hogy az egységes izraelita hit -
felekezet, kebelében minden rítus szabadon érvényesül-
hessen, az egyének lelkiismereti szabadsága sérelmet
ne szenvedjen , de e mellett ügyelet legyen arra, hogy
minden egyes területen az izraeliták anyag i ereje vallá-
sos testületeink magasztos czéljainak elérésére lehetõleg
együtt tartassék. Hogy e czélt a ministerium szem
elõtt tartja, annak igazolására szabadjon a sok közül
néhány esetet felemlítenünk :

1. Csáktornyán , Zalamegyeben, izraelita anyahit-
község áll fenn , melynek rabbisági kerületéhez a csák -
tornyai és perlaki járás területén fekvõ összes községek
tartoznak. Perlakon izraelita fiókhitközség létezik , mely -
nek tagjai azzal a kérelemmel járultak felsõ helyre, hogy
megengedtessék, mikép a perlaki járás izraelita lakosai ,
a csáktornyai rabbiság kerületébõl kilépve, Perlak szék-
helylyel uj rabbisági kerületet képezhessenek. Fõindokul
azt hozta fel a perlaki izr. fiókhitközség, hogy a csák -
tornyai hitközség kongresszusi alakon áll, holott a pe r-
laki izraeliták status-quo-ante alapon kívánjá k hitközsé-
güket szervezni. A vallás- és közoktatásügy i miniszter
ur õ nagyméltósága ebben az ügyben , melyet a vár-
megye közigazgatási bizottsága pártolólag terjesztett
eléje, bennünket is meghallgatott és a IX. izraelita köz-
ségkerület elnökségének bekivánt jelentése alapján tett
felterjesztésünk értelmében akképpen intézkedett , hogy
f. évi márczius hó 22 én 19748. sz. a. kelt rendeletével
kijelentette , hogy a perlaki izr. fiókhitközségnek ama
kérelmét, miszerint a Csáktornyái izr. anyahitközség kerü-
letébõl kiléphessen és külön anyahitközséget képezhessen,
nem teljesítheti.

2. A soroksári es also-dabasi izr. rabbisági kerü-
letek 1886. év elején történt megalakulásuk óta egy
rabbival birták , kinek Soroksáron volt a székhelye. En-
nek a rabbinak mult évben történt elhalálozása folytán

feléledt mindkét rabbi sági kerületnek az a joga ,
hogy külön- külön rabbit választhasson. Pest Pilis-Solt-
Kis Kunvármegye közigazgatási bizottságának je lentése
alapján a nagyméltóságú minisztérium el is rendelte,
hogy a nevezett rabbisági kerületek mindegyike hat hó
alatt rabbit válaszszon és egyúttal megjegyezte , hogy
nem lesz kifogása az ellen , ha mindkét kerület megint
egy és ugyanazt az egyént fogja rabbijává választani.
E rendelet folytán a soroksári izr. hitközség uj rabbit-
választott , az alsó- dabasi rabbisági kerület azonban a
nyert meghagyásnak nem felelt meg. Errõl a vármegye
közigazgatási bizottsága felsõ helyre jelent ést tett , amire
a nagyméltóságú miniszter ur folyó évi 303. szám
alatt kelt rendeletével kijelenteni méltóztatott , hogy :
nem tûrhetõ , hogy az alsó-dabasi izraelita hitközség
rabbisági kerületének rabbija ne legyen, mert az állami
anyakönyvekrõl szóló 1894. évi X X X I I I .  t.-cz. 94. §-a
szerin t az ezen törvény életbelépte elõtt vezetett felekezeti
anyakönyvekbõl közhiteiésségü kivonatok „az eddigi mó-
doza tok mellettlí szolgáltatandók ki, az állami anyaköny-
vek életbelépte elõtt ped ig az izraelita anyakönyvek csak
szabályszerûen képesített rabbi által voltak vezetendõ!?
mely  szabály  most is fennáll. Elrendelte tehát a nm.
miniszter ur , hogy mindaddig, mig az alsó-dabasi rabbi-
sági kerület szabályszerû en képesített rabbit nem választ,
ennek a rabbisági kerületnek az anyakönyvei az 1894. évi
X X X I I I. t.-cz . 94. §- ában elõirt j o g  gyakorlása végett
a soroksári rabbinak átadaudók. Áz  alsó-dabasi izr.
hitközség, mint rabbisagi kerület e rendelet elõtt meg-
hajolt és a soroksári rabbit — a vele történt megálla-
podás értelmében , — saját rabbijává is megválasztotta.

3. A székes-fõváros pesti részén lakó összes iz-
raeliták betegápolási és temetkezési ügyeit egy évszázad
óta kizárólag a pesti Chevra Kadisa kezelte 1890. évig,
amikor is a Budapesten alakult orthodox Chevra Kadisa
engedélyt nyert egy külön temetõ megnyitására , de azzal
a korlátozással , hogy ebben a temetõben csakis saját
tagjait temetheti el. Ez az orthodox-egy let a mult  évben
hatáskörének oly módon való kibõvítését kérte , hogy a
temetõjében ne csak a saját tagjait , hanem minden "or-
thodoxot " eltemethessen , a halotti szertartásokat ne csak
egyleti tagjainál , hanem másoknál .is végezhesse, nem-
különben holttetemeket esetleg vidékre is elszállíthasson .

A kérelem fõindokául természetesen itt is az a régi
jel szó szolgált , hogy az „ orthodoxok " nem kényszerít-
hetõk arra , hogy a >• neológ ¦< pesti Chevra Kadisa szol-
gálatait vegyék igénybe', amely tény leg a temetkezési
jogot minden oly esetben gyakorolja , ahol ki nem mu-
tatható , hogy az illetõ az oithodox Chevra Kadisa tagja
volt. Beható vizsgálat és meghallgattatásunk után a
vallás- és közoktatásügyi miniszter ur ö nagyméltósága f .  évi
április hó 6-áu 2rj 532. sz. alatt kelt rendeletével az orthodox
Chevra Kadisát összes kérelme ivel a leghatározottabb
módon elutasította . » Semmiféle közérdek nem kívánja
— igy szól egyebek közt a rendelet — a budapesti
orthodox Chevra Kadisa hatáskörének bõv ítését, ami által



a pesti Chevra Kadisa versenytársává válhatnék . Ellen-
ben emberbaráti tekintetek és közérdekû jótékonyság i czélok
pa rancsolóan követelik, hogy. a pesti Clievta Kadisa rég-
idõk óta kif ej tett üdvös mûködésében meg ne bénittassék ,
ami pedig bekövetkeznék, ha az orthodox Chevra Kadisa
hatásköre kibõvítést nyerne.*.

4. Nógrádvármegye közigazgatási bizottsága — egy
megyebeli rabbíállás megüresedése alkalmából — azzal
a kérdéssel fordult a nagyméltóságú vallás- és közokta-
tásügyi miniszter úrhoz , vájjon az 1885. évi 1924. ein
sz. alatt kiadott izraelita anyakönyvi szabályrendelet az
állami anyakönyvek életbelépése után is érvényben levõ-
itek tekintendo-e, vagy sem ? A miniszter ur f. évi 43515.
sz. alatt kelt leirata folytán f. évi szeptember hó 9-én
22692. sz. alatt kelt jelentésünkben terjesztettük fel a
válasz tervezetet . Ennek alapján a miniszter ur o nagy-
méltósága f. évi 67021. sz. alatt Nógrádmegye közigaz-
gatási bizottságához rendeletet intézett , amely a követ-
kezõ fontos kijelentéseket tartalmazza :

»Az állami anyakönyvvezetés életbeléptével az
1895. évi október hó elsõ napja óta bejelentett szü-
letéseknek és haláleseteknek , nemkülönben ez idõ-
ponttól kezdve kötött házasságoknak felekezeti anya -
könyvekbe való bevezetésére vonatkozólag az állami
felügyelet feleslegessé vált és ennek folytán az 1885.
évi 1924. ein. sz. a. kiadott szabályrendeletnek ama
intézkedései , melyek az emiitett tényeknek az izraelita
felekezeti anyakönyvekbe való pontos bejegyzésére,
valamint az ehhez kötött büntetõ határozatokra vo-
natkoznak , hatályukat vesztették. Ellenbben továbbra is
érvényben maradnak az idézett szabályrendeletnek ,
valamint az 1896. évi 113357. sz. belügyminiszteri
rendeletben felsorolt egyéb rendeletnek az anyakönyv-
vezetésre vonatkozó azon intézkedései , melyek az
1895 évi október hó elseje elõtt vezetett izraelita
anyakönyvekbe eszközlendõ utóbejegyzéseket és ki-
igazításokat , valamint ezen anyakönyvekbõl kiállítandó
kivonatokat tárgyazzák. Kettõs szempont teszi to-
vábbá szükségessé, hogy ugy a fentidézett 1885. évi
1924. ein., valamint az 1888. évi júni us hó 21 én 1191. ein*sz . alatt kiadott {az izraelita hitközségek ügyeit szabá-
lyozó) rendeletek továbbra is érvényben maradjanak
annyiban , amenny iben azok a rabbik alkalmazására ,
ezek jogainak biztosítására , továbbá az izraelita anya-
hitközségek alakulási módjának , területköreinek és a
fiókhitközségekhez való viszonyuk megállapítására
vonatkoznak. Az 1894 : XXXIII t -cz. 94. § a szerint
ugyanis az ezen törvény életbelépte elõtt vezetett
felekezeti anyakönyvek továbbra is a felekezeti ai^a-
könyvvezetõk õrizete alatt maradnak , kik jogosítva és
kötelezve vannak azokból közhitelességi! kivonatokat
az eddigi módozatok mellett kiszolgáltatni . Ennek
folytán súlyt kell helyezni arra , hogy az izraelita anya-
könyvek kezelõi ezentúl is az 1885. évi 1924. ein.
sz. a. kiadott itteni szabályrendelet 2. §-ában elõirt
képesítéssel bírjanak. Továbbá az izraelita vallásról
szóló 1895. évi XLII. t.-cz. nem terjesztette ki az
izr. felekezetre az 1868. évi LIII. t. -cz. 24 §-ában
foglalt rendelkezés hatályát, mely szerint »uj egyház-
gyülekezetek alakítása , a leányegyházaknak anyaegy -
házakká, vagy viszont ezeknek leányegyházakká tör-
tént átváltoztatása a vallásfelekezetek kizárólagos
jogai közé tartozik« . Mindaddig tehát , mig a reczipiált
izraelita vallásflekezet abba a helyzetbe nem jut ,

hogy az önkormányzati jogkörébe tartozó ügyeit
önmaga szabályozhatja, gondoskodni kell arról , hogy
az idézett két szabályrendelettel létesített hitközségi
rend fennmaradjon. És minthogy a többi törvényesen
bevett felekezet lelkészeinek a hatáskörükhöz tartozó
jogok kizárólagos gyakorlása biztosítva van, az izr.
felekezet pedig azt ezidõszerint nem eszközölheti,
szükségesnek mutatkozik az is, hogy az anyakönyv-
vezetõ rabbik és rabbihelyettesek a hatáskörükbe tar -
tozó funkcziók kizárólagos gyakorlásában továbbra ;is
megvédessenek. » Ezek folytán az 1894. évi X X X I I I .
t.-cz. életbelépése után is érvényben levõknek tekintendõk
az 1885. évi 1924. ein. és az 1888. évi 1191.
ein. szám alatt kiadott szabályrendeletek, mégis
azoknak az intézkedéseknek a kivételével, melyek-
az 1895. évi október hó elsõ napja óta bej elen -
tett születéseknek és haláleseteknek , nemkülönben az
azon idõponttól kezdve kötött házasságoknak az izr.
felekezeti anyakönyvekbe történõ bevezetése feletti
hatósági ellenõrzésre és az ezzel kapcsolatos büntetõ
határozatokra vonatkoznak . «

Méltóztassék ezeket a miniszteri intézkedéseket
tudomásul venni s nyilvántartani, hogy kason esetekbeii
azokra hivatkozás történhessék.

IV.
Már mult évben bátorkodtunk megjegyezni ,

hogy a »lelkészi jövedelem kiegészítésérõl '« szóló törvény-
bõl felekezetünkre nagy elõny nem hárul. Rámutattunk
arra is, hogy a törvény sok oly intézkedést tartalmaz ,
amelynek csak az a felekezet felelhet meg, mely az ügyeit
ezen a téren oly módon kezelte , hogy az 1898. évi XIV.
t. cz. az õ viszonyaira mintegy rászabottnak tekinthetõ.
A tények az ezen ügyben ny ilvánított felfogásunknak
igazat adnak.

A minisztérium azokról a lelkészi jövedelmekrõl
melyeket megállapított és kiegészitendõknek tart , feleke-
zetenként külön-külön törzskönyvet vezet. Azokat a
rabbiságokat, melyeknek a megállap ított jövedelme és már
engedélyezett kiegészítési összege az izraeliták törzs-
könyvébe eddi gelé bevezetve lettek , a túloldalon levõ
jegyzék tünteti fel :

E szerint még csak 47 rabbiság jövedelme van
megállap ítva és ezek közül csupán 21-nek a jövedelme
részben kiegészítve. Ezek közt csak két rabbi van ,
akinek a kongrua törvény 4. §-ának megfelelõ képessége
el lett ismerve és ennek folytán jövedelme már is 1200
koronára kiegészítve ; a többi 19 rabbi azonban a ma-
gasabb képesítéssel nem bir és ennélfogva jövedelmük
csupán 600 koronáig nyert kiegészítést. Jövõ évben még
a f oly ó évi Összegek utalványoztatnak, de az 1902. évtõl
kezdve az összeg évrõl-évre fo kozatosan emelkedni f o g
mig az 1600 illetve 800 koronát el nem éri.

Mint látni méltóztatik , a jegj ^zékben felsorolt 47
rabbiság közül csupán 21-ben történt már utalványozás,
26-nál pedig nem , jóllehet , a jövedelem itt is véglegesen
meg lett állapítva. Ennek az oka abban rejlik , hogy ott ,
ahol az utalványozás még meg nem történt, a rabbisági
hivatalt vagy rabbihelyettes, vagy pedig oly egyén tölti
be. akinek felsõbb képesítését a minisztérium még el
nem ismerte.



g . Kiegészi-
vg Megalla- tésre már

| Rabbisági székhely Tönéuyhatóság .. pitott utal ™Jy°-
I" I°vedelem összeg
fa kor, j fill. kor. |fill.

1 Driethoma . . , , Trencsén vm. . . 594 — J — —
2 Biharudvar. . . . Bihar vm 491 — 109 —
3 Város-Szalonak . . Vas vm 1356 — — —
4 Déva Hunyad vm. . . . 1126 — — —
5 Kó'pcsény . . . .  Mosón vm 292 — 308 —
6 Kápolnás-Nyék . . Fehér vm 600 — , — —7 Kemencze . . . .  Szabolcs vm. . . . 402 — 198 —
8 Mosón Mosón vm 400 — — —
9 Vármezõ Szilágy vm. . . . 454 — 146 —

10 Balatonfõkajár . . Veszprém vm. . . 591 60, — —
11 Hídalmás . . . .  Kolozs vm. . . .  402 10, 197 90
12 Pétervásár . . . .  Heves vm 769 — — —
13 Kajászó-Szt.-Péter Fehér vm 591 — — —
14 Jablonicz . . . .  Nyitra vm 433 60 166 40
15 Kántor-Jánosi . . Szatmár vm. . . . 399 — 291 —
16 Modor Pozsony vm. . . . 480 92 119 08
17 Nagy-Halász . . . Szabolcs vm. . . . 394 20 205 80
18 Nyír-Acsád . . . . Szabolcs vm. . . . 100 — — —
19 Nyír-Megyes . . . Szatmár vm. . . . 393 — 207 —
20 Alsó-Lendva . . . Zal a vm 1125 68 74 32
21 Balázsfalva . . . . Alsó-Fehér . . . . 236 — 364 —
22 Dombrád . . . .  Szabolcs vm. . . . 392 40 207 60
23 Nagy-Czigánd . . Zemplén vm. . . . 293 — 307 —
24 Oroszvár Mosón vm 300 — 300 —
25 Tó th-Györk . . . . Pest vm 491 20 — —
26 Bajka Mosón vm 300 — 300 —
27 Erdõd Szatmár vm. . . . 411 — — —
28 Hajdú-Hadház . . Hajdú vm 491 — — —
29 Muraszombat . . . Vas vm 1181 80 18 20
30 Nádas Pozsony vm. . . . 400 — — —
31 Rohoncz Vas vm 987 60 — —
3z Forró Abauj-Torna vm. . 246 — 354 —
33 Tass Pest vm 396 — — —
34 Gávad Szabolcs vm. . . . 392 48 206 52
35 Mindszent . . . .  Csongrád vm. . . 293 — — —
36 Bezdán Bács-Bodrogh vm. . 1231 60 —
37 Sepsi-Szt.-György . Háromszék vm. . . 246 — — —
38 Szabolcs-Berczel . Szabolcs vm. . . . 669 48 — —
39 Zala-Mihályfa . . Zala vm 985 26 — —
40 Lovas-Berény . . . Fejér vm 210 41 389 59
41 Avas-Felsõfalu . . Szatmár vm. . . . 649 — — —
42 Avas-Felsõfalu . . Szatmár vm. . . . 669 -- — —
43 Nyírbátor . . . .  Szabolcs vm. . . . 788 58 — —
44 Vértes Bihar vm. . . . .  651 . — — —
45 Szászváros . . . .  Hunyad vm. . . . 600 — 600 —
46 Kapolcs . . . . .  Zala vm, . . . .  408 — 192 —
47 Bellatincz . . . .  Zala vm. . . . -,. 506 — 94 —

I 
Összesen kor. 5355 41I I

Ami a rabbihelyetteseket illeti , a törvény szellemé-
nek megfelelõ elvi megállapodás , hogy sem segédlelkész,
sem rabbihelyettes a lelkészi jövede lem kiegészítésére
igényt nem tarthat , Ha azonban a hitközség a rabbi-
helyettesét — habár az eddigi jogaival , kötelességeivel
és illetményeivel , tehát változatlan feltételek mellett is
— rabbij ává megválasztja, az errõl szóló hitközségi
közgyûlési je gyzõkönyv felterjesztése elégséges arra ,
hogy a minisztérium a megállapított jövedelemnek meg-
felelõ kiegészítést kiutalványozza. Errõl az érdekelteket
értesítettük már és elõ is fordult , hogy egy hitközség
a rabbihelyettesét rabbijává megtette , mire azután az
illetõnek a minisztérium a felterjesztett hitközségi köz-
gyûlési jegyzõkönyv alapján a kiegészítést már tényleg
ki is utalványozta. Kívánatos , hogy e példát minden
hitközség kövesse, hogy ezáltal a szerény viszonyok
között tengõdõ rabbihelyettese jövedelmének az állam
által való kiegészítését elérje.

Ami az alkalmazott rabbi magasabb képesítését
illeti , a minisztérium szigorúan ragaszkodik az 1898. évi
XIV. t. cz. 4. §-ának szövegéhez, mely szerint »jöve -
delmének kiegészítését 1600 koronára csak azon lelkész
igényelheti , aki igazolja, hogy az illetõ hittudományt va-
lamely hittani intézeten, a hazai középiskola 8 osztályá-
nak elvégzése után nyilvánosan vagy magám utón , leg -
alább 3 évig tanulta és ez utóbbi esetben valami hittan i
intézetben vizsgát tett , továbbá hitfelekezete részérõl
szabályszerû lelkészi képesítést nyert. « Vannak rabbik ,
akik hivatalba lépésük után szerezték csak meg a 8
gymnasiumi osztályról a bizony ítványt , és ezeknek a
magasabb képesítéshez kötött nag3^obb kiegészítési össze -
get a minisztérium engedélyezni nem hajlandó. De vannak
olyan rabbik is, akik korábban végezték ugyana 8 gymna
siumi osztályt , azonban nem képesek beigazolni , hogy a
8 gymnasiumi osztály bevégzésére után valamely hit-
tani intézetben 3 évig tanultak . Minthogy a törvény
csak általánosságban »hittani intézetrõl « szól, az a vé-
leményünk , hogy egy külföldi hittani intézet, vagy egy
jesi ba látogatásáról szóló bizonyítvány is elégséges a ma-
gasabb qualif ikáczió meg állapítására, ha hitelesen be-
igazoltatik , hogy a hittani intézet látogatása a 8 gym-
nasiumi osztály elvégzése után történt. Hiszszük , hogy
tárgyalás alatt lévõ néhány figyelemre méltó esetben e
nézetünknek érvényt szerezni sikerül. Az a két rabbi ,
akinek magasabb qualifikáczióját a minisztérium akadály-
talanul elismerte , a budapesti orsz rabbiké pzõ-intézetben
nyert képesítõ oklevelet .

A fent közölt j egyzékben felsoroltakon kivül még
vannak kongrua-ügyek , amelyeknek tárgyalása azonban
még anny ira sem nyert befejezést , hogy az illetõ rabbi-
ság jöv edelme lett volna megállap ítható. A rabbiság jö -
vedelmének megállapítására minden egyes esetnél nagy
súlyt helyezünk. Fontosnak tartjuk ezt azért , mert , ha
a minisztérium a rabbiság jövedelmét megállapította és
ennek utána a hitközség magasabb képességgel biró
rabbit választ , akkor annak idején , csak a választási
jegyzõkönyv és a rabbi okmányainak bemutatására lesz
szükség, hogy azok alapján a minisztérium a megálla-
pított jövedelemnek megfelelõ kiegészítési összeget haladék
nélkül folyósítsa.

Az állami költségvetésben a folyó évre a lelkészi
jövedelem kiegészítésére egy millió korona volt elõirá-
nyozva és ebbõl az összegbõl a mi felekezetünk a fenti
jegyzék szerint csak 5355 korona 41 fillért vett igénybe.
Köztünk és a többi felekezet között ez az arány meg
fog maradni akkor is, ha a még folyamatban levõ va-
lamennyi ügy letárgyalva és a teljes kiegészítési össze-
gek folyósítva lesznek. Vajmi csekély és elégtelen az a
segély, mely felekezetünkre a kongruatörvény alapján
jut. Amint a viszonyokat ismerjük , a keresztény feleke -
zetek mindegy ike sem tekinti igényeit a kongruatörvény
által teljesen kielégítettnek. Hangsúlyozta is legutóbb
már az ágostai hitvallású evangélikus egyház egyik
püspöke, hogy az állami dotácziónak a többi egyházak
dotácziója arányában való felemelése és törvényben bizto



sitása nemcsak törvényes követelménye, de életfeltétele az
egyházának. Ez a mi nézetünk is az izraelita felekezet
szempontjából. Csak néhány ezer forintra rúgott az az
összeg, mely még két évvel ezelõtt szegényebb sorsú
lelkészek segélyezésére rendelkezésünkre állott és ezzel
az összeggel is sok szûkölködõ rabbi anyagi helyzetén
bírtunk segíteni. A kongruatörvény életbelépése óta a
rabbiknak azelõtti segélyezési módja megszûnt, pedig
hány rabbi létezik , aki az egyházpolitikai törvények
életbelépésével jövedelmének tetemes részétõl elesett és
ezért kárpótlást nem kapott . Sajátos- felekezeti viszo-
nyainknál fogva a kongruatörvény által nem látjuk be-
váltva azokat a komoly ígéreteket, melyeket az egyház-
politikai törvényeket tárgyaltató kormány annak idején
tett . Ez ígéretek folytán a lelkészek teljes kártérítést
vártak az állam tól és e várakozásuk nem teljesült.

De egyébként is rászorult felekezetünk az állam-
segélyre, mert mindaddig, mig az autonómiánkkal a
hívekre kötelezõ módon nem élhetünk, nem teremt-
hetünk intézményeket szegény hitközségek és hitközségi
alkalmazottak szorult helyzetének szükséges j avítására.
Arra kérjük tehát a tisztelt Gyûlést :

Méltóztassék az országos irodát megbízni azzal
hog}T a m. kormányhoz elõterjesztést intézzen , melyben
tényleges viszonyainkat kifejtve , azt a kérelmet terjesz-
sze elõ, hogy legszükségesebb segélyek megadhatására
az állami költségvetésbe az izraelita egyházi czélokra
megállapított javadalmi összeget végre már a többi egy-
házak dotácziój a arányában emelje, mely esetben fele-
kezetünkre e czimén legalább százezer korona ju tna.

V.

Feltettük , hogy a t. Gyûlést érdekelni lógja az
Országos Magyar Izraelita Közalap állapota s ezért meg-
kerestük a Közalap elnökségét , hogy a tisztikar mûkö-
dését velünk megismertetni szíveskedjék. A beérkezett
értesítés alapján közöljük a következõket :

A közalap tisztikara mûködésének ideje alatt elsõ
sorban a jegyzett Összegek részleteinek behajtásával , a
kötelezettségek rendszeres ny ilvántartásával és a befolyt
összegeknek czélszerü kamatoztatásával fog lalkozott.

A positiv mûködés tekintetében a tisztikar a köz-
alap bizottsága által számára megjelölt útra lépett és
ehhez képest hazánk északra dûlõ megyéiben az isko-
lák alapításának ügyével foglalkozott .

Máramarosmegye Kõrösmezõ községében Groedel
testvérek a czélra való tekintettel 6400 korona elõnyös
áron voltak szívesek ottani házukat átengedni. E ház-
ban már a legközelebbi napokban f o g  megnyílni a köz -
alap elsõ iskoláj a egy tanítóval és egy kézimunka- taní-
tásával is f o glalkozó tanítónõvel. Bízvást hiszszük, hogy
ez iskola ottani hitfeleinkre igen áldásos lesz és remél-
jük , hogy annak tapintatos és czéltudatos mûködése a kör-
ny ékbeli hitsorsosaink körében is megkedvelteti a kultúrát.

A közalap vagyoni helyzetét a következõ adatok
tüntetik fel :

Korona.
Jegyzések összege : 2—10 évi törlesztésre 715.762'54;

alapítványok, melyek után az illetõ tes-
tületek évi kamatot fizetnek : 164.200' —

Összesen : 879.962'54
Korona.

Törlesztések fejében eddigelé befoly t :  495.374 86:
A Magyar általános hitelbanknál van

elhelyezve készpénzben : 47.467.—
értékpap írokban : . . 364.600'—

Összesen : 412.067 "—
Igyekezni fogunk oda hatni , hogy a ker. elnökök

legközelebbi gyûlése alkalmával a közalap bizottsága
is ülést tartson , hogy a ker. elnököknek alkalmuk legyen
nevezett alap kezelésére, esetleges gyarapítására és hova
fordítására nézve nézeteiket nyilvánítani.

VI.

Az izr. községkerületekkel, hitközségekkel és egye-
sekkel élénk érintkezésben álltunk , szintúgy a ministe-
rium is állandóan véleményezõ közegéül tekintett ben-
nünket. A község kerületek saját hatáskörünkben is figye-
lemreméltó tevékenységet fejtettek ki.

A IV. izr. községkerületbe?i nemcsak az elnöknek ,
aki felekezeti érdekeinkre példás figyelemmel és szor-
galommal ügyelt, hanem a községkerületi bíróságnak
is jutott munkája. A turócz-szt -mártoni izr. hitközség
tisztújító közgyûlése ellen merült fel panasz , melyben
hosszas tárgyalások ' után a kerületi bíróság hozott döntõ
ítéletet. Ezen itélet ellen a turócz-szt-mártoni izr. hitköz-
ség nehany tagja semmisegi panaszszal elt, minek foly-
tán a kerületi elnök az összes iratokat hozzánk bemu-
tatta , mi pedig azokat a nm. vall. és közokt. miniszté-
riumhoz felterjesztettük. A semmiségi panasz azt a ké-
relmet tartalmazta , hogy a bírósági határozat megsem-
misitével az ügy ujabb elbírálására a VI. izr . község-
kerület bírósága delegáltassák. A minisztérium mult évi
decz. hó 6-án 92212. sz. a. kelt rendeletével a kérelmet
elutasította , mert a folyamodó fél semmiségi okot fel
nem hozott; a községkerületi bíróság eljárásában pedi g
szabálytalanság felfedezhetõ nem volt.

A ///. és VIII. izr. községkerületekben is akadt a
bíróságoknak dolguk. Elsõ helyen egy adóügy, utóbbin
pedi g egy rabbi özvegyének nyugclij-ügy e nyert elinté -
zést. Az ítéleteket a vesztes felek semmiségi panaszszal
tám adták ugyan meg, minélfogva az iratok felsõ helyre
lettek terjesztve , de itt is a semmiségi panaszok elvetését
helyezhetjük biztos kilátásba, mert a bíróság eljárása
ellen panasz felhozva nem lett , az ügy érdemében fel-
hozottakat pedi g a minisztérium érintetlenül hagyja.

A XXI. izr. községkeriilet f. évi április hó 22-ikén
tartotta tisztújító közgyûlését és ez alkalommal elnökéül
ismét dr. Berkovics Ferencz urat választotta meg.
A terhes és egyelõre nem nag}^ reményekkel kecsegtetõ
munkára gondolva , melyet kerületi elnökeink magukra
vállalnak , a fölötti örömünknek kell kifejezést adnunk ,
hogy ' dr. Berkovics ur az elnökséget ismét elvállalta és



ezzel számunkra továbbra is egy munkatársat biztosí-
tott, kinek tanácsait további teendõinknél nehezen nél-
külöztük volna.

A hitközségek, azoknak alkalmazottjai , egyes
hitrokonaink , de törvényhatóságok és különösen szolga-
bírói hivatalok is bizalommal fordulnak folytonosan hoz-
zánk, valahányszor útmutatásra van szükségük. A külön-
bözõ minisztériumokhoz beérkezõ ügyek, melyek a f eleke ¦
zeti érdekeinket csak a legtávolabbról érintik, szintén,
leküldetnek hozzánk , véleményünk nyilvánítása végett.
Igyekezetünk oda irányul , hogy felekezeti ügyeink terén
minden viszály lehetõleg békés utón elintézést nyerjen
és a hatóságok legalább azt a fokát az önkormányzati
jognak , mely testületeinket a jelen állapotban is meg-
illeti , kellõen respektálják. Általában az az örvendetes
tapasztalatunk̂  hogy a hitközségekbén fel merülõ egyenet-
lenségek száma évrõl- évre apad és hogy azok élükbõl
sokat vesztettek. Kívánatos, hogy a hitközségekben a
viszályok teljesen megszûnjenek és ez maga után vonja
az egész hazai zsidóság békés összetartását , amely a
legbiztosabb alapját képezné autonóm szervezetünk
sikeres kiépítésének.

VII.

Nem zárhatjuk be jelentésünket anélkül , hogy meg
ne emlékezzünk arról a sajnos körülményrõl , hogy a
hozzánk érkezõ jelentések szerint az egyházpolitikai tör-
vények életbelépte óta az izraelita hitközségek évrõl-évre
nagyobb nehézséggel fedezik szükségleteiket. Az
anyakönyvi bejegyzések utáni dijakról teljesen le
kellett mondaniok, nehogy a híveket a felekezet
anyakönyvvezéstõl távol tartsák ; az esketési dijak te-
temesen le lettek szállítva , nehogy a magasabb dijak
folytán a felek a vallásunk szerinti házasságkötéstõl elte-
kintsenek és a mostani viszonyok mellett a kultuszadó
kivetésénél is a legnagyobb kímélettel kell eljárni. Ezen
felül szomorúan tapasztaljuk , hogy veszteségünk, melyet
az áttérések által szenvedünk , szintén évrõl-évre emelkedik.
Az ország közállapotairól legújabban megjelent kormány-
jelentés kapcsán ^közzétett t> statisztikai évkönyvi szerint
az áttérések folytán az izraelita felekezet vesztesége volt :

1896. évben . . .  97 lélek.
1897. » . . .  178 »
1898. » . . .  221 »
1899. » . . . 308 »

összesen 804 lélek.
Aki a »statisztikai évkönyv < adatain végigtekint

és a hazánkban létezõ törvényesen bevett felekezetek
beléletét éber figyelemmel kiséri , az csakhamar meg -
gyõzõdhetik annak valóságáról , hogy az egyházpolitikai
törvények a legnagyobb kárt, minden tekintetben, az izr.
f elekezetnek okozták. Nem panaszképen emiitjük ezt fel ,
hanem egyszerûen a tényt kívántuk konstatálni s hozzá-
tesszük, hogy a liberalizmus diadalra jutását , felekeze-
tünk még áldozatok árán is örömmel üdvözli-

Ami azonban mel.tan aggodalommal tölt el ben-
nünket, az a jelen tespedõ állapot , melyben minden
intézményünk lézeng és hitközségeink fejlõdni nem ké-
pesek, a közmûvelõdés és közjótékonyság terén felme-
rülõ azoknak a kötelességeknek a teljesítésére pedig
egyáltalán képtelenek vagyunk, melyek a hazai zsidó-
ságot, mint törvényesen bevett felekezetet, megilletik.
Ennek láttán teljesen el kellene csüggednünk , ha nem
volna rendületlen a hitünk , hogy — amint a törvénye-
sen bevett keresztény felekezeteknél történt — a mi fele-
kezetünk is a kellõen szabályozott és biztosított auto-
nómiában leli majd meg azt az életforrást, melybõl az
intézményeinek, valamint a hitélet és vallásos érzületnek
fejlesztésére szükséges erõt és tehetséget merítheti .

Midõn tehát szomorú hitügyi viszonyainkra rámu-
tatunk , azok orvoslására más módot meg nem j elölhe-
tünk , mint amelyet elõadtunk abban az elõterjesztésünk -
ben , melyet az 1896. évi január hó 6 án tartott gyûlé-
sünkbõl a nagyméltóságú vallás- és közoktatásügyi
miniszter urhóz autonómiánk tárgyában intéztünk. Mint-
hogy pedig ez az emlékiratunk — amint j elentésünk
kezdetén megjegyeztük — még semmitéle elintézésben
nem részesült, arra kérjük a t. Gyûlést :

Méltóztassék a m. kormánynál — tarthatatlan
viszonyaink ,leplezetlen feltárása mellett — a most em-
iitett elõterjesztésünk kedvezõ elintézését alkalmas módon
megsürgetni. Hadd váljék végre lehetõvé, hogy a törvé-
nyesen bevett izraelita felekezet a reá háruló kötelessé-
geknek önkormányzati utón megfeleljen.

Ezekben adván elõ jelenté sünket, tisztelettel kérjük
e t. Gyûlést, hogy azt tudomásul venni s az abban
alõadott javaslatok at elfogadni méltóztassék .

A jelentés nagy tetszésre talált az elnökök nél , kik
az abban foglalt javaslatokat — beható tanácskozás
után — elfogadák , — Jelesül megbízást nyert az el-
nökség : hogy az izraelita egyházi czéloJcra megállapított
állami dotatio felemelése iránt a kormányhoz felterjesz-
tést intézzen ; és hogy egy ujabb felterjesztéssel a val-
lás és közoktatásügy i miniszternél az autonómia tárgyá-
ban átnyúj tott 1896. évi elõterjesztés elintézését meg -
sürgesse.

A gyûlés ezután az Országos Iroda elnökségének
czéltudatos, körültekintetõ , és sikeres mûködéséért kö-
szönetet szavazott ; különös elismerését nyilvánította
Simon József dr., kir. tanácsosnak , a ki — a gyûlés egy"
hangú határozata folytán — hivatalos mûködésénél ezen-
túl »az Országos Iroda fõn öke* czimet fogja használni .
Végül a pesti izr. hitközség elöljáróságának az ülés
terem átengedéséért köszönet szavaztatván , az elnökség
éltetésével a gyûlés véget ért.



Az orsz . rabbiképzõ intézet értesítõjében megjelenõ
tudományos munkák rendesen irodalmi esemén y számba
mennek. Nemcsak azért , mert a tudományos világnak ,
szorosabban véve a zsidó irodalom barátain ak figyelmét
újra meg újra ráirány ítják arra , hogy fõiskolánk tanári
karában hel yet foglalnak a modern zsidó tudomány
számottevõ képviselõi , hanem azért is , mert a zsidó tudo-
mányt magyarul tárgyaló könyv még mindi g ritkaság .
Amin nem is lehet csodálkozunk , tekintve , hogy magyar
nyelven írott könyv a külföld elõtt hét pecséttel van
lezárva , és hogy hazánkban , fõleg a nemzsidó theologu-
sok körében, hiányzik az érdeklõdés a tudomány ezen
szaka iránt. Ezért kettõs ' örömmel fogadj uk mindi g a
rabbiképezde értesítõit , mel yek magyar és német nyelven
jelenv én meg, ország-világnak szólnak és tudományos
becsüknél fogva a mi tudósaink tehetségét és dicsõségét
hirdetik .

Az idén dr. Bacher Vilmos tanár munkája kiséri
az értesítõt. Ez a hangyaszorgalmú tudós , aki maradandó
nevet vívott ki magának azáltal , hogy a hagyományos
irodalom agadáit ékes sorba fûzte hatalmas 6 kötetes
munkájában , mely a tannak és amórák exegézisét
tárgyalja , és a soká rágalmazott zsidó erkölcstant
tényekkel , a zsidóság nagyjainak , tanítóinak mondásaival
és gondolkodásmódjával hall gatag rehabilitálja; aki ezen
munkának mintegy természetes fol ytatásaképen a közép -
kori vallásbölcsészek szentirásmagyarázatát tárta ki
elénk mûvészi csoporti sitásban , a felfogásnak a kor
eszméi szerinti változásában a zsidó szellem alkalmaz-
kodási képességét mutatván be: ez az ernyedetlen tudós
most egy XIV. századbeli héber-perzsasz ótár kr i t ikai
bonczolgatását teszi közzé , mel y szótár tanúság - arra. mint
értette a zsidó hazáj a nyelvét , hona szavát. »Mutat
nekünk perzsa nyelvû zsidókat ,' a mongol birodalomnak
törökök által lakott egy ik tartományában , a kik buzgón
foglalkoznak a szentírás és a hagyományos irodalom
müveinek tanul ásával és azon vannak , hogy azoknak
tartalmát perzsa anyanyelvükön értelmezzék .c

E héber-perzsa szótár , melyet Urgéndzsben , egy
eddi g a zsidó irodalomtörténetben elõ nem forduló tur-
kesztáni. városban irt Salamon b . Sámuel a XIV. század-
ban , ugy tartalmára , mint eredetére nézve egyetlen a
maga nemében. A különféle irodalmi területeknek t. i. a
szentírásnak , targumnak , talmudi és midrási irodalomnak ,
valamint néhány más könyvnek — szókincsét egyesíti
magában és közli a czikkek perzsa fordítását héber át-
írásban. Három töredékes kéziratban maradt ránk a szótár ,
melynek czime n_",7)2 ; e szó jelöli a munka fõczé iját és tar-
talmát : tolmácsolás , forditás. A czikkjelzõ szónak nem csak
perzsa fordítására szorítkozik e szolár , hanem igen sok
hosszabb vagy rövidebb fejtegetést is tartalmaz rendesen
perzsa , vagy héber , néha arab nyelven , magyarázatait
pedig többnyire példákkal is megvilág ítja. Ennélfogva a
tágabb irodalomtört éneti fontosságán kivül különösen ér-
dekes és tanulságos ezen szótár korának és keletkezési
hel yéhek szentirásmagyarázatára , nyelvtudományára vo-
natkozólag. Azon számos, az ezret meghaladó czikk pedi g,
mel y ismeretlen — a talmudi irodalom szótáraiban elõ
nem forduló — szóknak fordítását nyújtja , a szótárt a
csak korának szánt közönséges segédkönyv úgyszólván
helyi érdekû jelentõségén felül , valóságos forrásmunka
rangjára emelik és régiség értékénél marad andóbb beasüvé
teszik. Mindez arra ösztönözte. Dr . Bacher Vilmos tanárt ,
hogy a hiányos kéziratok alapján a munkának egy teljes

másolatát készítse el és azt egész terjedelmében tanul-
mánya t árgyává tegye. Külömbözõ szempontokból vizs-
gálja a szótárt azzal a kritikai éleselmüséggel és alapos-
sággal , mel y minden munkájára rányomja szerzõje bé-
lyegét. Minden magyarázatnak , szónak levonja tanulságát ,
általános és részletes osztál yokba , könnyen áttekinthetõ
csoportokba sorozza , megállap ítj a forrását , kimutatj a helyét
és hasznát a nyelvtudományban. Fontosabb adat , feljegy-
zésre érdemes eltérés, fejtegetés nem marad észrevétlenül ,
a szótár magyarázási módja, sajátságai , rendje , különös-
ségei a legaprólékosabb részletekig, a leg finomabb nuance -
okkal tárgyal tatnak.

Miután az I. fejezetben a szótár kéz iratairól érte-
kezik és megállapítj a korukat és . régiségüket ; a II. f.-et
teljesen a szótár szerzõjének Salamon ben Sámuel-nsk
Urgendzsböl szenteli. Itt  figyelmeztet az országnak a török
törzsekkel fol ytatott élénk kereskedelmi forgalmára , mely-
nek a szótár egy különösen kiemelkedõ gazdagságát tulaj -
donítja: a reáliáknak , az ipar és kereskedelem tárgyai
neveinek bõ ismeretét. Igen érdekes e fejezet végén az
az adat , mely a jargon nyelvnek fejlõdésében közös jelen-
ségekre utal. A szótár ugyanis gyakran héber vagy arameus
fõnevet perzsa igével köt össze, a mil yen kifejezések pl.
a zsidó-német nyelvjárásban is szokásosak. Pl:  malkusz
zeden , amit német jargonban is igy mondanak malkesz
schlagen ; táanisz dásten-tainesz haltén stb.

A III. f. Sámuel ben Sámuel m/ elvismereteivel fog-
lalkozik és szómagyarázatai alapján kimutatj a, hogy S.
b. S. a sémi és a perzsa nyelveken kivül a török , görög
és latin , de még a román (fõleg olasz) nyelvekben is
jártas volt. Áttér ezután a S. b. S. által földo lgozott és föl-
használt irodalomra , mel ynek sorában a szentíráson , tar-
gumon és a misnán , talmudon és midráson kivül a
Halákhót Gedólóf , Bar Szira , a második templom króni-
káj a, a titkok könyve , Ászát könyve és egyéb névtelen
források szerepelnek. E fejezetben , a szótárilag földolgo-
zott irodalomnak kimutatása után , még a S. b. S. által
felhasznált irodalmi segédeszközöket említi ; ezek Száadj a
gáón és Rasi munkái , azonkívül egy-két más. kommentár
és szótár. Salamon b. Sámuel szótára czimén a munka
általános fejtegetése következik , mel y czélját és tervét ,
tartalmát és j ellemzését nyúj tj a és az Írónak nyelvtani
álláspontját és a czikkek felvételénél s a szóalakok vá-
lasztásánál mérvadó szempontokat tárgyalja. A VI. f. a
bibliai és talmud i szóértelmezéshez nyúj t fontos és érdekes
adalékokat , annak módját 2 szócsoport közlésével be-
mutatva. A jelentések tarka soknemüségét , mely a szótár
czikkcsoportjaiban ny ivánul , abból magyarázza , hogy az
iró az összefüggésbõl állap ítj a meg a szavak értelmét ,
i gy tehát a szóértelmezés mintegy kivonata a szentírás -
magyarázatnak. Miután a szóértelmezését jellemezte és
annak forrásait felderítette , a VII. f.-ben áttér a S. b. S.
mûvében ny ilvánuló nyelvösszehasonlitásra ,kieme\ve néhány
érdekesebb részletet , mel y egyúttal a szótáriró tudomány-
talan , tisztán empirikus eljárását mutatja. A VIII. f.-ben
szerzõnk ama több mint ezer — a héber függelék IV.
szakaszában közölt czikk j órészének megfejtését kísérli meg
sikerrel , mel y szókat a targum , talmud és midras szótá-
rak nem ismerik. Egy részüket csak el térõ — néha a
miénknél helyesebb — olvasatnak ismeri fel , más czik-
keket a szir , görög, arab és perzsa nyel vekbõl fej t meg,
az idegennyelvü elemeknél még többet azonban héber és
aram gyökökre és szókra sikerül visszavezetnie. A IX. f.
nyelvtani adatokkal , különösen az igegyökkel és változá-
saival foglalkozik , a X. f. felsorolj a az eltérõ olvasatolcat
a szentírás szövegéhez , a XI. az eltérõ olvasatokat a tar-
aum szövegéhez ; a XII. f. végre egyes szentírási helyek

Egy héber-perzsa szótár.
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(Foly tatás.)

Ámde a zsidók a külsõ hatalom kényszere alatt
vérzõ szívvel csak tûrték a színházakat országukban .
Látogatni , a bevándorl ót! pogányokon kívül , csak azon
arány lag kevés közömbös zsidó látogat ta, aki õsei vallása
iránt már elhidegült. A vallásához hû buzgó zsidóság
zöme (chassidaeusok, pharisaeusok) azonban nemcsak nem
rokonszenvez ett a színházakkal , hanem írástudói és ta-
nítói után indulv a , kikben az õsi hittel egybeforrt nemzet
képviselõi t t isztelte, valósággal perhorreskálta , irtózott
.tõlük. Flavius József , midõn leirj a a N. Heródes által
Jeruzsálemben épített nagyszerû színházat és amphi-
theatrumot , nemcsak azt mondja , hogy az. mint nem
õseiktõl származó idegen dolog nem fér össze a zsidók
erkölecseivel és õsi hagyományai val , hanem világo san
olyannak tünteti föl a színházakat , mint ahol a benszü-
löttek nagy tiszteletben tartott õsi szokásaik és erkölcseik
ny ilvánvaló bomlasztói t , megrontóit látták. A buzgóbb
zsidók között pedig Heródes ez építkezése ol y felhábo-
rodást és ingerültséget idézett elõ, hogy tizen össze is
esküdtek élete ellen s tõrökkel fölfegyverkezve lestek reá
a színházban. De az összeesküvés elárultatván , Heródes
e napon távol maradt , az összeesküvõket elfogatta és
kegyetlenül kivégeztette. Ámde az áruló sem kerülte ki
sorsát , mert nemsokára egy népcsõdület megl ynchel t e és
darabokra szétszaggatott t estét a kutyáknak dobta. S
midõn Heródes e tetteseket is megbünteté , ugyancsak
nagy óvintézkedéseket kellett tennie , nehogy az általános
felháborodás nyíl t lázadása fajuljon ,

A zsidóság tudósai , tanítói , miként a profá n mu-
latságokat egyáltalán , úgy a színházat sem voltak képe-
zek összeegyeztetni a mozaiztmissaI > : a farizaizmus szab-
ványaival és Izrael komol yságával , méltóságával - Világo -
san kitûnik ez a Talmudból , a Targumókból és a Mid-
rásoknak nevezett szentírási kommentárokból. A zsidó
tudósok felfogása szerint , u . i , e mulatságok nemcsak a
Tóra tanulmányozásától ' vonják el az izraelitát — mel y-
lyel pedig éjjel nappl kellene foglalkoznia , — hanem fri-
volitásukkal meglazítják az erkölcsöket , sõt egyenesen

erkölcstelenségre és bálványozásrá vezetnek. Ép azért a
színházak és circusok látogatását (mel y utóbbiakban
merõ mulatságból embervért is ontanak) nemcsak a
tudós méltóságán alul álló , hanem egyáltalában izraelitá-
hoz nem illõ cselekedetnek , sõt bûnnek tartották , s mint
hagyományaikat , õsi vallásukat s erkölcseiket veszélyez-
tetõ idegen , pogány intézménytõl ol y megvetéssel fordul-
tak el, akár a bálványozástól s a népet azok látogatá-
sától föltétlenül eltiltották s a tilalom megszegõire - átkot
szórtak. .' • ' ¦ ¦ : ¦

Végleg elidegenedtek a zsidók a színháztól " és. cir-
cusoktól a Kr. u . II. és III. században. Ezt egyrészt azon
körülmény idézfe elõ, hogy Titus Jeruzsálem elpusztítása
után a Vespasian és Domitián tiszteletére Szíria városai-
ban rendezett játékoknál a zsidó fogl yok ezreit hurez.ol-
tattá az amphithea trum okba, ahol részint gladiátorokként
egymás ellen, részint vadállatok ellen küzdve pusztultak
el ; másrészt a pogányok azon eljárása; hogy a színház-
ban a színészek sértõ élczelõdéseinek s gúnyos tréfáinak
czéltáblái gyakran épen a zsidók voltak. ? ,. ¦

Jellemzõ adatol szolgáltat arról , minõ csúfot ûztek
a zsidóság ból a színházak , a Ifi. század végén élt rabbi
Abbahú. Azt írj a u. i.: » Bevezetn ek egy tevét színhá-
zaikba gyásztakaróval. Erre az egyik (szinész) azt , kérdezi a
másiktól : Miért gyászol ez (a teve) ? Mire azt felelik :
A zsidók a szombat-évet ülik (mel yben sem nem szán-
tanak , sem nem vetnek) , nincs tehát lüvük s megeszik
töviseit ; azért, gyászol ez (a teve).« . " •> . . .

S ugyanott : »Es bevezetnek a színházba egy bo-
rotvált (kopasz) fejû bohóczot (aki zsidót ábrázol). Erre
az egyik azt kérdezi a másiktól : Miért kopasz ennek a
feje ? A másik azt feleli : Mert a zsidók megülik .a szom-
batot , s a mit hétköznapon szereznek , azt mind elfo -
gyasztják a?on ; azért nincs (tûzre való) fájuk , a mivel
fõzhetnének ; összetörik tehát ágyaikat , hogy fõzhessenek
s így kénytelenek a földön aludni és henteregnek a por-
ban « (tehát a földön való fekvé s okozza náluk a kopasz-
ságot). ' ' ¦ ¦. - . - • ;

Természetesnek kell tehát ( ár tanunk a zsidó tudó -
sok és az orth odox nép magatartását s a színházak é's
circusok ellen hozott elméleti - t i lalmaknak a végleteki g
való szi gorítását. ', :'.

Hogy mindezek daczára mégis akadtak zsidó ifjak ,
akik egyenesen a színész i p ály ára adták magukat , áz
csak annyit bizony ít , hogy kivételesen voltak a zsidók
között is õseik vallásáva l s ' a rabbinusi szabványokkal
nemtörõdõk , de mindenesetre jellemzõ a görög-római
ku ltnra hód ító erejére , mel y még az õseinek val lásához
és a farizaizmushoz ol y szívósan ragaszkodó zsidók kö-
zül is enny ire el tudott ,  egyeseket tántorítani. :

A palesztinai orthodox zsidók szigorú felfogásától
azonban lényegesen különbözött az egyiptomi hellén kultúra
befolyása alatt fölnevelkedett , u. n. hellenista zsidók né-
zete és magatartása . Ezek világ íelfogása egyáltalában sok-
kal eny hébb s a pogányokka l való társadalmi érintke-
zése sem volt ol y rideg, mint az exclusiv és merevebb
palesztinaiaké. Õsi vallásuk megtartása mellett sokban
eltértek õk idõvel eredeti szokásaiktól , elhagyták osi
nyelvüket is, a göröghöz , szegõdvén. De ép ezért mint
Iaxistákat nem is becsülték . õket sokra, palesztinai hit-
sorsosaik. , : ; . ,' . " . '. . . .,".. ' ., ' .," '

- •; . . : (Fol ytatása - következik.) .• ¦ . . j . é ,'

Drámai költészet és színház a zsidókná l.

magy arázatát, melyek exegétikus érdekkel bírnak , számos
olyan részlettel , mel y igen tanulságos ha csak mint szent-
irásmagyarázali kuriózum is, vagy annak jellem zésére,
miképen értette Salamon ben Sámuel kora és köre a
bibliai szöveget. Az értekezést egy 76 oldalra terj edõ
héber függelék kiséri , mely 3 fejezetben érdekes példák-
kal világítj a meg a tárgyalás egyes pontja it , mutatványo -
kat közöl a szótárból , adalékokat a héber szóértelmezés-
hez, a talmudi szómagyarázathoz. A befejezõ 4. fejezet
az említett ismeretlen szók lajstroma. Az irodalom t örténet ,
a nyelvtudomány és a szentírás magyarázat tanulmányá-
val foglalkozóknak bõséges anyagot szol gáltat a munka.
Áttanulmányozása ugyan a dolog lényegében rejlõ száraz
tudományos tartalom miatt kitartást , figyelmet és türel-
met igényel , de a tanulságok gazdag halmaza , a kielé-
gített tudvágy öröme, mel y lyel a kutatót kisérjük az általa
egyengetett utakon , bõven kárpótol e nehézségében is
szép és ridegségében is impozáns munka tanulmányozásá -
ért. A tudomány egy uj munkával gazdagodott , Dr. Bacher
Vilmos úgyis dushajtásu babérága egy örökzöld levéllel
díszesebb lett. Doctor,



Egy kis imádság.
— Irta : Kompért Lipót. —

3. (Folytatás.)
Férje beszéde, mely a megszokott hangon volt

tartva , Esztert annyira megnyugtatta, hogy szinte gúnyo-
lódva kérdezte :

— De hát , ki az a szerencsés ? Ne feszítsd túl
kíváncsiságomat !

¦— Te éppen ugy ismered, mint én — szólt hal-
kan Lõw Lakab. — Testvérbátyám fia.

— A négykezü Mayer ? — ijedt fel Eszter olyan
éles hangon, minõvel nem szokott élni és felállt , hogy
megint erõtlenül dõljön vissza székébe.

Lõw Jakabnak nehezére esett, hogy haragját e
pillanatban meg kellet fékeznie. Homlokán a harag ere
rettenetesen megdagadt , mégis türtõztette magát.

— Hogy e tekintetben minden asszony egy kapta-
iára termett ! Azt hiszed , négy kézé van ? Én csak ket-
tõt vettem nála észre és ezek olyan munkásak és dol-
gosak, hogy az egész utczában sincs, kiéi kiállanák vele
a versenyt. Tudom, mit tartasz te négy kéznek...  Pletyka,
mende-monda ! Testvérbátyám fia nem a mai könnyû -
vérû világból való és ezért áldva és dicsõítve legyen
Isten ott a magasban. Azt hiszed, különben eszem ágá-
ban is lett volna?! Nekem nem is volna máskép
ínyemre, csak is négy kezével !

Eszter hallgatott. Tisztán látta férje terveit , me-
lyek mint bevégzett szövevény álltak szemei elõtt. De
nem azon nõk közé tartozott , kik ilyen esetekben jó-
hiszemû, igaz jogukat egy koczkára teszik, mely vagy a
gyõzelmet, vagy a teljes vereséget helyezi kilátásba. Egyelõre
szivébe zárta férj e tervét , és titok pecsétjét nyomta reá. De
éjjel-nappal érezte helyét — és ha Blümelére tekintett , a
kimondhatlan fájdalom elõl nem talált menekvést.

Az majd csak késõbb tetszik ki , hogy Eszter ellenke-
zése éppen nem homályos sejtelembõl fakadt , és magával
tökéletesén tisztában volt. Eszter ugyanis tudta , hogy
leánya ezen egyszerû kérdésre : Blümele, hozzámennél-e
Mayer unokatestvéredhez ? — hangos kaczajjal felelne,
mert Blümelét elõfogta a nevetés, ha csak Mayer unoka-
testvérére gondolt is. . és a mi meg elég furcsa , Eszter
e tekintetben egészen leánya részén volt.

Lõw Jakab testvérbátya fiának , t. i. csakugyan
meg volt az a baja, hogy a természettõl nyerteken ki-
vül két fölösleges keze volt. A dicséretbõl , melylyel róla
nagybátya megemlékezett , betût sem kell elvenni ; a
»zsidó-utczá«-ban csakugyan nem volt hozzá fogható ;
ki életrevalóságban és becsület dolgában túl tett volna
rajta ; de a tény, hogy Mayer négykezü, mivel sem volt
kevésbé meggyõzõdése és közhiedelme az utcza népessé-
gének.

Ez természetesen csak színleg felelt meg a való-
ságnak ; élez volt az egész s gúnynév. De mikor akadá-
lyozta ez meg a népet, és pedig a »zsidó-utcza« népét,
mely éles szemmel figyel meg minden visszásságot, abban ,
hogy kiaknázhassa, hogy a mi élez, azt szatírának vegye !
És Mayer még csak nem is volt olyan viszás alak. Az
igaz , kicsire termett rajta miden, még csak a katona
mértéket sem ütötte meg ; de karjai aztán olyan hosszura
megnyúltak, hegy e tekintetben minden képzelhetõt fe-
lülmúlt s mi tagadás ? —- bizony karja olyannyira meg-
nyúlt, hogy ujjai majd a tõidet érték ; ezenkívül Mayer-
nek az a szokása is megvolt, hogy, ha sürgõs dolga
akadt, a vagy méregbe jött , kezeit olyan gyorsan és ügye-

sen , használta, hogy ilyenkor bizony ugy tetszett , mintha
megkétszerezõdtek volna és mintha a kettõbõl — ami
elég különös, — négy támadt volna. És ez volt mindama
rósz, a mit May errõl el lehetett mondani. Szerencsétlen-
sége fõképen csak az volt , hogy ez a rósz egyutal ne-
vetséges is volt és evvel szemben az emberek — tudva-
levõleg — soha meg nem szüntethetõ elkeseredéssel
viseltetnek.

Mayer gúnyneve, a mi elég furcsa , nem a zsidó,
utczának szüleménye volt , idegen termék volt az, melyet
Jákó, a gyári könyvvezetõ eszelt ki. Az elõtt is ott volt
ugyan már a levegõben ; de csak Jákó, a könyvvezetõ
ontotta formába , adott neki húst és vért.

Jákó magyar származású volt és hogy röviden
jellemezzem, hát a zsidó utcza valamennyi eladó lá-
nyának bálványa. Pompás feje volt, tekete szöghaja, sö-
tét villogó szeme és fényes fehér fogai , azonkívül kissé
hety késen felvetett piros ajka , melyet gyönyörû pörge
bajusz szegélyzeü. Jákó mellett valamennyi fiatal ember
háttérbe szorult ; a hol megjelent , ott ugy tetszett, mintha
apró szárnyasok közé sas telepedett volna. Mind az az
éles ellentét , mely az álmodozó, sötét természetû cseh és
a szenvedélyes, heves vérû , egy forróbb nap hevétõl tü-
zes magyar között van , feltûnt ott , ahol Jákó megjelent ; és
könnyû kitalálni , kié volt a gyõzelem. És pedig, szombat
délutánonként , különösen nyáron és tavaszszal tündökölt
Jákó csillaga. Ilyenkor a zsibó-utezai eladó lányok bá-
tyáik, a menyasszonyok võlegényeik kíséretében a szom-
szédos »hegyre« mentek, a mint azt a kis, körtefával
beültetett dombot nevezték, mely a zsidó-uteza házai
tövébõl emelkedett. Innen pompás kilátás nyilt ; körös-
körül béke és nyugalom honolt és lent a lakásokban
szombati csend ütött tanyát. A lányok kaczaja és cse-
vegése lehallatszott , sõt jó szem egyes alakokat , a mint
egy hatalmas körtefa alatt a puha füpárnákon ültek, köny-
nyen felismerhetett. Hely lyel-közzel a kaczaj olyan han-
gos volt , hogy ez az embereknek, névszerint az anyák-
nak arczán, kik házuk elõtt üldögéltek , mint a napfény
szaladt végig és nem egy mondta el, hogy az a ma-
gyar fiu bizonyosan kösztük van. És bizony eltalálta, mert
ha hiányzott közülük , csend és unalom honolt a hegyen.
Jákó rendesen avval a fogással élt. hogy csak akkor je-
lent meg, mikor a leányok mind összejöttek már. Hogy
felvillantak ilyenkor a szemek, hogy ki pirultak az arezok,
de milyen görcsösen szorult ökölbe egynehánynak keze !
A nélkül , hogy szót is váltottak volna, a társaság egész
hangulata megváltozott. És Jákó mindig uj volt, mulat-
tató anyagának forrása kiapadhatatlan volt, mely min-
di g kristály-vizet csörgetettt. Majd uj tánezra tanította a
lányokat, majd uj játékra , melyben a zálogkiváltásnál
valósággal utólérhetlen volt, vagy pedig távol hazájáról
regélt neki. Ekközben a szavát lesõ lányok elé Csehor-
szágba varázsolta hazájának mértföldes pusztáit , a rajta
legelõ ménesekkel és a viharral versenyt vágtató csikó-
sokkal. Máskor meg pásztortilinkót hozott magáva l és
elfújta rajta azokat á édes-bus dalokat , melyek könyet
facsarnak a szembõl, rágyújtott egy-egy vigabb nótára ,
melytõl az ember ereiben a vér is tánezol, ámbár szom-
baton a hangszeren való játszást nem tartották helyén
valónak. Ezek a bús dalok egyik-másik leány szemébõl
kifakasztották a könyet, de ha Jákó ezt észrevette, nyom-
ban abbahagyta a dalt , víg nótára kezdett , vagy pedig
tréfálódzott , mit a lányok alig gyõztek kaczajjal.

(Folytatása következik.)


